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Dr. Ivan Pregelj: Idila.

Stanovali so visoko nad dolino na
solnéni ravnici pod snezniki in éermj —
sosedje megla in viharnih oblakov, Mehko-
polti, modrooki, samisvoji: pastirji in dr-
varji, Credniki in lovski tatje. Kadar so
zasli v dolino, so bili ¢udno tezki, trdi,
kakor kragulji s porezanimi perotmi. De-
kleta, ki so se mozila v dolino, niso imela
srece. Mozje, ki so hodili v svetl, se niso
vracali. Mrli so v tujini, tajnostno, iz skrite
boli kakor otrovani.

Pri vojakih je sluzil najmlajii brat in
dezertiral dvakrat. Biri¢i so ga lovili in
streljali. Stara mati je stala pred koco, ko
se je vzpel na ravnico in se zgrudil, pogo-
jen v srce.

Nasmehnil se je:

»Mati, ne bodo me imelil«

In je umrl.

Najmlajsa héi se je omozila h kmetu
v dolino. Ko je odhajala v dolino, je bila
kakor roza, trpkozdrava. Po dveh letih se
je vrnila domov in bruhnila kri in umrla
drugi dan. Njen brat je Sel tiste case v
Sole in je pel v tujini novo maso. Pa je
oslepel in se zaprl v samostan. ..
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Stara Mina je pokleknila k spoved-
nici in se izpovedala in dobila odvezo. Nato
je rekla glasno:

»Gospod duhovni! Ali $e Zive tisti slepi
gospod, ki jih kli¢ejo za patra Benedikta?«

Spovednik je odgovoril kratko:

»Sele

»Oh,« je nadaljevala 7enica, »tako ra-
da bi ga videla, — da bi govorila % njim.«

Spovednik je odgovoril osorno:

»Mar mu je babjih enél«

Zenica je rekla:

»V rodu sva si. Rada bi ga videla, pre-
den umrjem.«

»Ali si stara?« je godrnjal.

»Sestdeset jih imam, gospod duhovni,
on pa je moj stric.«

Spovednik je zaklical glasno, izne-
naden:

»Pa nisi ti, Mina?.

»Sem, za boZjo voljo! Ali ste Vi moj
stric?«

Stopil je iz spovednice, visok, zdravo-
rde¢ v lice in siv ko ovca. In je godrnjal:

»V cerkvi sva, pa vpijeva kakor éred-
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niki. Lepa zlahta to, gorjanska! Ali sva
gluha?«

»Nisva,« je Sepetala.

Tipal je ob steni in Sel, kakor da mu
polzi.

»Pojdi za menoj,« je velel.

Ostala sta v zakristiji in Mina je pra-
vila:

»Umrla sta pa otroke sta mi pustila
na ramah pa tako je, da je zdaj sam kriz,
in Se plaz je podrl Supo in zasul ovce in
pa stara sem, da nisem veé za nikamor.
Ta naduha —«

»Kako da sta umrla?«

»Ne bom rekla, da je res. Pravijo, da
ga je logar. Dobili ga nismo. Bog mu daj ne-
besa! Le-to je hudo, da ni¢ ne vem, kje
leii.« 2

Duhovnik je vprasal:

»Kaj pa ona?«

»Tako! O svetem Jurju smo jo poko-
pali, Tak$na iz doline je bila. Saj jo je ved-
no zeblo, pa jokala je in pohrkovala in
tozila ¢ez pot in strmino. Rada sta se pa
imela. Ko se ni vrnil, je ni imela veé mirne
ure. Kakor da se je malo meSalal« —

Nekako prestrasena je umolknila, ko
je pogledala v stri¢eve srepe oéi, ki so mu
lezale steklenopokojne v ocesnih jamah.
Nemirno je vprasala:

»Malo pa vendar vidite, stric?«

»Ni€,« je odvrnil in ponjuhal,

»Tako lepe oéi imate!«

Odvrnil je bridko: »Prav lepe! Rjave !«

»In ne vidite?«

»Mar ti vidi§ z rjavimi?«

sJezus,« se je zacudila,
Vase?«

»Gorjan je gorjan,« se je nasmehnil.
Polem je vprasal:

»Koliko pa je otrok?«

»Dva sta,« je odvrnila. »Fant bo devet
let, dekle pa osem. Pa sem rekla: ljubi
Bog, danes ali jutri naj ju ubije, ki sta
mlada; sem rekla: prodala bom bajto in
svet, pa sta otroka nadlezna. Seve, kaj pa
misli tako-le mlado. — Pa mi je Se sami
hudo prodati. Sem rekla; je, kakor bi Ju-
dez prodajal, prodajati dom!«

»ali niso

»Preve¢ govori§, Mina,« je menil stric
in vprasal: »Ali je fant kaj prida?«

»Bister fant.«

»Zdrav?«

»Sama kri ga je.«

»Ali streze k mas$i?«

»Kako bi znal, sirotal«

Stric je prikimal: »Kaj pa dekle?«

»Drobné je pa zivél«

Samostanec je vzdihnil: »Uboga otro-
kal« Dolgo je kimal nemo predse, nato
je vstal in rekel:

»Pocakajl«

Odsel je rahlo tipaje ob stenah. V glo-
bokem hodniku je utonil njegov korak.
Ona se je razgledala po zakristiji; za eno
maso je razvezala iz rute in vzdihnila, Su-
ho, izmuceno in krvavo je gledalo nanjo
telo Krizanega. Objela jo je sveta groza
samostanskega vzduha in si je zastavljala
natihem vprasanja: ali spijo na slami ali
na golem podu; ali se hudo bi¢ajo; ali jim
ni ni¢ hudo po svetu, po polju, po gorah,
po domu? Veliko jih je skupaj, drug dru-
gemu so v pomog¢, je zakljuéila.

Stric se je vrnil z zavitkom pod paz-
duho in rekel:

»Tako bomo poskusili, Mina. K meni
ga bo$ poslala, fanta. Pri masi bo stregel.
In ¢e bo kaj prida za uéenje, ga za go-
spoda izSolam. Si razumela?«

Njej so zavrele solze v oé&i,

»Za dekleta bom poskrbel drugace.
Morda bi jo vzeli v nunsko $olo.«

Ona se je sklonila po njegovo roko.

»Pusti,« je velel. »Bomo videli, kako
bo. Zdaj pojdi. Tu imas za pot in za otroka
od starega strica.«

»Za maso bi dala,« je jecljala zbegana:
skrivnostno mogocen se ji je zdel, ko je z
eno besedo odloc¢eval o usodi njenih vnukov.

»Spravi,« je velel, »maSo bom opra-
vil jaz. Za koga naj jo?«

»Moj Bogl« je vzkliknila, »ée jo boste,
pa jo dajte, da bi bil duhovnik in da bi bila
nuna.«

»Bom,« je prikimal. »Pa si zapomni,
Mina, da je mnogo poklicanih in malo iz-
branih. Ne sili otrok|«




Mina je stopila skoro rahlo omocena
na cesto, Slepec je 3el in sedel v svoji ce-
lici k oknu in se zagledal s svojimi stekle-
nimi oémi v solnce in vedro nebo. Srce mu
je vzvalovalo v mehki boli. Nekaj pozab-
lienega gorskega vzduha je bila prinesla
Mina seboj. Slepec je razsiril roke in vzdih-
nil, koj nato pa je vstal in se poklonil pred
KriZzanim na steni in rekel skesano:

»Vanitas vanitatum et omnia vanal«

II.

V beli, svetli celici s posteljo, mizo,
dvema stoloma in klec¢alnikom, v vonju ge-
ranij in resede in mogo¢nih, v usnje veza-
nih florilegijev, je sedel ob mizi mlad, vi-
sok decek s polo papirja pred seboj, pere-
som v roki in sanjavo otoznostjo v oceh.
Ob njegovi strani je sedel v nekaj udob-
nejSem lesenem naslonja¢u siv samostanec.
Skozi odprto okno je vel kakor val opojni
poletni vzduh, oddaljeno, mrmranju po-
dobno Sumenje mesta je udarjalo med Sum
kricavih vrabcev na samostanski strehi,
med klic kuretnine na samostanskem vrtu,
med drsajoc¢e korake samostanskih bratov
v dremotnih, hladnih hodnikih. Zamolklo
je jeknilo s samostanske cerkve tretjo uro.
Tedaj se vzdrami sivi menih:

»Numquid attendis, es ne paratus?«

»Attentus paratusquel«

»Scriptum est: Vse je ustvaril Bogl«

»Pisano je: omnia creavit Dominus.«

»Deus!« popravi ucitelj in narekuje:
»Ustvaril je solnce in luno in dan in noé in
zemljo je ustvaril iz ni¢. In loéil je vodo od
zemlje. Vode so legle v bregove in so mor-
je, reke in potoki. Zemlja je polje, pusca-
va, kras in gora. Rodovitno je polje, vroéa
je puscéava, zalosten je kras, visoke so
gore. Tudi lepe so, ljubimo jih daljne, ne-
pozabne . . .«

Slepec je prestal narekovali in je po-
sluhnil in je slisal, da je zastalo pero di-
jaku:

»Ne pi§es?«

Skozi okno je bil zasanjal dijak. Nje-
gove o¢i so iskale nekaj daljnega, nepozab-
nega, Vzdramil se je.
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»Napisal sem.«

»Premisli in prevedi.«

Slepcu se je zazdehalo in glava se mu
je klonila. Star je, popoldanska ura mu
lega ob sencih. Zadremal je, glava mu je
omahnila, a kmalu se je zavedel:

»Si gOtOV?«

»Se ne, stricle

»Pergas ergol«

Zopet dremlje uditelj in dijak strmi
skozi okno. Dvoje bolestnih gub se mu je
vtisnilo ob ustnice in v oéeh mu leZi nema
bolest, podrhtavajo¢ blesk dusevne nemir-
nosti, srénega hrepenenija.

Sredi dremanja mrmra slepec:

»Si i gotov?«

»Se nel«

Oh, koprneti je lepo, koprneti tja v
vonjavi hlad gozdov, bukev in hrastov in
temnih smrek in v opojnost koSenih seno-
zeti, strmih dré, omotiénih, opolzkih.

Slepec plane pokoncu:

»Kaj, §e nisi gotov?«

»Sem!«

»Omnia creavit Deus.«

»Bene! Creavit Deus, id est, fecit ex
nihilo. Perge!«

Dijak prevaja. Ucitelj meni:

»Znas. Toda hiter nisi.«

Ucitelj se dvigne:

»Satis hodie. Omaro odpri!«

Dijak vstane izza mize in odpre
omaro,

»Vidi§ kroznik z grozdjem?«

»Vidim!u

»In breskve?«

»Vidim!«

»Vzemi grozd in dvoje breskev in jejl«

Dijak vzame in jé — in menih vprasa:

»Goretov Lojze, ali je Se Ziv?«

»Se, stric.«

»Gréaly prikima slepec. »Pa na kozle
anti ne hodi veé?«

»Ne more. Noge so mu otrpnile.«

»Hal Lezi za pecjo?«

»Leii.«

»To pa zato, ker je toliko v snegu
prestal,« govori slepec, »gréa, duso bi bil
prodal za lov.«

12*
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»Spominja se Vas, stric.«

»Tako? Se me spominja? Gréal« In
starec se razdiri in pripoveduje. S svojimi
vdelanimi oémi, brez solza je, kakor bi vi-
del in bi zZivel: soéna mu je beseda, kakor
bi cvetela in pela, in topla, klasi¢no pre-
prosta je slika, ki mu raste iz besed; sega
v duso, greje. Kakor pesnik je: pijan lepote
davno prezivljenih dni, dale¢ gledanih le-
pot in grozot naravnih, govori o davnih
vtisih v planinah, o starih znancih, roba-
tih ljudeh z robatimi dusami, naivnimi na-
vadami, ¢udadkimi Segami. To je ljubezen,
to je strast, ki se ni izgorela v stari dusi,
ki se utrinja éez povrije umstvene izobra-
zbe in stanovskega ¢uvstvovanja. Morda
govori slepec nezavedno, morda zavedno,

da preslepi preko dela in hrepenenja in tu-
jine mlado dijakovo srce, da mu osvezi
voljo, da bo laze vztrajal in prestal, da ga
nagradi za trud, za marljivost. Véasih pa
vprasa nenadoma stari ucitelj:

»Zdrav si?«

»Sem, stricle

»Ali ne pokasljujes?«

»Ne.«

Slepec kima zadovoljen z glavo. Sle-
pec ne sluti, kako éudno bled je fant in
kako mraéne so mu oé¢i vsebolj, vsedalj.

»Plesala bo Mina, kadar bos pel novo
masol« govori slepec dijaku.

Janezek, ali jo bo§ pel, ali jo bo§ do-
¢akal?

(Konec.)
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Prof. Fr. Omerza: Homerjeva Iliada.

VIIL spev.

(Dalje.)

198. To govori jim bahato, a Hera Castita zameri.
Mece se jezno v prestolu in velik Olimp se potrese.
Proti Posejdonu torej, velikemu bogu, zdaj pravi:
sZemljo treso&i ti bog in &irom mogoéni, §e tebi
ni¢ se ne smilijo v srcu Danajci, ker ginejo trume?
Saj ti na Héliko vendar in Ajge prinasajo gori
mnogo preljubkih daril! T 1 torej privosd¢i jim zmago!
Glej, ¢e hoteli bi mi, ki stojimo na strani Danajcev,
Sirom grmelega Zevsa ovreti, Trojance odbiti,
7alosten tamkaj na mestu on sam bi obsédel na Idi.«

208.

Zemljo treso¢i vladar pa razjarjen zelo ji odvrne:

»Hera, drzn6 govoris in kaksno besedo si rekla!
Moija to Zelja vsaj ni, da s Zevsom bi, Kronovim sinom,
drugi borili se vsi, ker on je pa¢ mnogo mocnejsi.«

212.

Torej tako govorita v razgovoru tukaj med sabo.

Kolikor zunaj je ladij med zidom in jarkom prostora,
vse napolnjuje se s konji, moZmi &itoborcev ahajskih;
kajti pritiska jih oni, ki meri se z Arejem urnim,
Hektor, Priamov sin, ker Zevs mu je slavo naklonil.
V ognja plamenu seZgal zdaj ladije bil bi somerne,
da Agamemnonu misli vdahnila ni Hera Zastita,

naj se podviza on sam in také ojunali Ahajce.

Brz se napravi tedaj in hiti ob gatorih in ladjah,
velik krlatasti pla&& pa nosi na roki debeli.

K ladiji stopi nato Odiseja, z veliko posastjo;

kajti v sredini stoji, da slisi povsod se ga lahko:

tja do Ajanta 3atorov, ki Télamon ote mu slavni,
hkrati i do Ahileja, ki ladje na skrajni sta tocki
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vun potegnila razmerne, zaupno na moé¢ in juna3tvo.
Moéno Danajcem zakli¢e zdaj z glasom done&im &ez vrste:
»Grda sramota, nedast, Argejci, vi lepe postave!

Kje je zdaj ona bahavost, ¢e§ mi smo najve&ji junaki,

ki ste ponasali z njo se kot prazni baha&i na Lemnu,

ko ste pri mesu volov se ravnorogatih gostili,

zraven pa praznili vrée, napolnjene z vinom do vrha,

Ge& da u boju s Trojanci se eni stotini al dvema
vsakdo postavi po robu, zdaj kos pa Se enemu nismo,
Hektorju; kmalu sezgal nam bo ladije v ognja plamenu.
Zevs, si poslal li komu blagodusnih $e kraljev, da pije
kelih usode, kot moj je, in slavo odvzel mu veliko?

Kdaj si me videl, da mimo sem krasnega $el ti oltarja

z ladjo na veslih bogato, ko semkaj me pot je vodila?
Nikdar ne, mastna povsod sem zazigal ti bedra volovska,
gorko proseé, da razrusil bi dobro obzidano Trojo.

Torej uslisi me, Zevs, vsaj tole izpolni mi Zeljo:

sebe naj re$imo vsaj in pro¢ odbezZimo, dodeli,

&et naj ahajskih tako ne morijo veé&, prosim, Trojancil«

245. To govori mu in solza srce je o¢etu ganila,
milostno z glavo prikima, naj ljudstvo se resi pogina.
Orla odposlje takoj — to znamenje nikdar ne vara —
v krempljih se zvija jelence, ki dete je urne koSute.
Tik ob prekrasnem oltarju ga Zevsovem vrze na zemljo,
kjer darovali so vedno Ahajci vsevednemu Zevsu.
Brz ko zapazijo torej, da pti¢ je priletel od Zevsa,
misel vzplamti jim za boj in pritisnejo huje Trojance.

253. Dasi nebroj je Danajcev, se nih&e ni bahati mogel,
¢e§ da ustavil je konje poprej kot Tidejevi¢ slavni
in jih iz jarka pognal ter silno naskoéil sovraga.
Prvi med vsemi je on, ki bojevnika ujame Trojancem.
Fradmonov sin, Ageldos je to, ki obrnil je konje.
Ko pa obrne se v beg, zadere v hrbet se mu kopje
sredi rameni obeh in skozi predere mu prsi.
Zvrne se doli z voza in oroZje na njem zaZvenkece.
Zdajci za njim prihiti Meneldos in brat Agamemnon,
kmalu za njima Ajanta, vsa silne moé&i napojena,
dalje Idémenevs hrabri in Idomenéjev oproda
moéni Meriones sam, ki se z Arejem meri morilcem,
hkrati Evripilos tudi, Evajmonov sinko prekrasni.
Tevkros prispé kot deveti, ki lok svoj zaviti napenja.
Brz se postavi pod #¢it Ajanta, sini Telamona.
Ajas pridviga mu §¢&it po malce, junak pa oprezno
gleda okoli. In kogar pus¢ica v krdelu zadene,
mrtey takoj oblezi, Zivljenje je zanj izgubljeno.
Tevkros pa sko¢i nazaj, kot dete pod matere krilo
skrije pod &¢&it se bleige&i Ajanta, ki ¢uva ga varno.

273. Koga Trojancey najprvo tu Tevkros brezgrajni zadene?
Prvi Orsilohos pade in Ormenos in Ofeléstes,
Hrémios dalje in Dajtor in bozji junak Likoféntes
in Polidgjmonov sin, Amopéon, za njim Melanipos;
padajo eden za drugim na zemljo, ki mnogo jih hrani.
Ko ga zagleda, navda Agamemnona kneza veselje,
kak da podirajo strele mu z mo¢nega loka Trojance.
K njemu pristopi tedaj ter pravi, reko& mu besedo:
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»Tevkros, predrago srcé, Telamonovi¢, ljudstev vladika!
Hrabro také le naprej, da lué ti Danajcem postanes,
lu¢ Telaménu ocetu, ki té je redil kot otroka

in ki je zate skrbél, dasiravno si bil nezakonski.
Slavno ime mu dosezi, ¢etudi je daleé od tukaj!
Toda tako ti povem in to se bo tudi zgodilo:

ako nakloni mi Zevs $c¢itonosec kedaj in Atena,
Trojo da zrusim do tal, to lépo sezidano mesto,
prvi bos ti za menoj, ki Eastno prejel bo darilo,
bodi trinoZnik krasin al konja obenem z uprego,
ali pa Zeno, ki zvesta naj bo ti druzica v Zivljenju.«

292. Tevkros, brezgrajni junak, odvrne nato mu ter pravi:
»Castni Atrejevi¢, kaj me bodri§, ko si sam prizadevam?
Kolikor v moji je mo¢i, to vedi, nikdar ne odneham;
kajti odkar smo pognali nazaj proti mestu Trojance,
¢akam in z loka pus¢ica mori in pobija junake.

Osem poslal Ze pus¢ic sem dolgokonidastih z loka,
vsaka od teh pa zarila v moZa se je urnega v boju;
tega pa, besnega psa, nikakor ne morem zadeti.~

300. To govori mu in drugo puséico s tetive odpoilje
Hektorju ravno naproti, srce si zeli ga zadeti.
Ni ga pogodil sicer, a brezgrajnega Gorgitiona,
Priama vrlega sina, u prsi zadel je s pusgico.
Tega rodila je mati, iz Ajsime mlada nevesta,
Kastianejra prelepa, po stasu podobna boginjam.
Kot &e ukloni na stran se maku na vrtu glavica;
breme sadi ga teZi in hudi nalivi v pomladi:
glava tako se upogne na stran mu pod teZo &elade.

309. Tevkros pa zopet pui¢ico zdaj drugo s tetive odposlje
Hektorju ravno naproti, srce si Zeli ga zadeti.
V drugo pogodil ga ni, ker obrnil jo pro¢ je Apolon.
Hektorjev drzni voznik Arheptélemos v boj se zazene,
ko doleti ga puséica in v prsi pri sesku zadene.
Zvrne se doli z voza in konji nazaj brzonogi
skoé&ijo, njega na mestu pa moé zapusti in Zivljenje.
Hektorju bridka bolest presune srcé za voznikom.
Dasi hudé mu je v srcu, ne briga se dalje za druga,
bratu, ki blizu je stal, Kebrionu, hitro zaklice,
vajeti konj da naj prime; ko slisi, takoj ga uboga.
Sam pa posko&i na tla iz krasno ble&¢e&ega voza,
hkrati pa glasno kri¢i. Zdaj hipoma kamen pograbi,
Tevkru naproti se vstopi, ker pravi srce mu, naj vrze.
Ta pa nemudoma ostro izbere puséico iz tula
in na tetivo postavi. Medtem ko tetivo naleza,
Hektor s ¢opastim Slemom mu kamen je ostrorobati
vrgel na kraj ob ramenu, kjer namreé ti kljuénica logi
vral in pa prsi narazen in najbolj nevarno je mesto.
Koj mu pretrga tetivo in roka omahne mu v sklepu.
Pade na eno koleno in lok mu izdrsne iz réke.
Ajas pobriga se urno, ko brat se je zgrudil na zemljo,
predenj postavi se koj ter s 8&itom zakrije ga varno.
Dvigneta dva ga nato tovarifa draga na rame:
Ehijev sinko Mekistevs in boZji Alastor pomaga.
Stoka in sope tezké, ko neseta k ladjam ga votlim.



335. Toda nanovo razvname Olimpijski hrabrost Trojancem.
Tja do globokega jarka nazaj zapodijo Ahajce,
Hektor ponosen na mo¢ drevi pa med prvimi dalje.
Kakor ¢e urnih se nog za divjim prasi¢em al levom
pes neutrudno podi in zgrabiti skusa ga strastno
ali za bedro al skok in pazi, kako se obraca:
Hektor pritiska tako kodroglave Ahajce slede¢ jim.
Zadnji med njimi je mrtev, ko moZ se za moZem umika.
Ko pridrevijo na begu ¢ez jarek in onstran obkopa,
marsikateri pa padel medtem pod roké je Trojancev,
vsak se ustavi pri ladjah, naprej ne premakne se nihée.
Sosed spodbuja soseda in dvigajo réke k bogovom,
prosnja jim vre iz srcd, povsod le ihtenje se slisi.
Hektor pa konje podi lepogrive okoli ob jarku,
gleda kot Goérgo strainé ali Ares, poguba &lovestva.

350. Ko beloroka jih Hera zazré, se zbudi ji socutje.
Koj se obrne k Ateni ter pravi krilate besede:
»Zevsa i h¢i $¢itonosca, gorje! Al ne bova skrbeli
niti sedaj za Danajce, ko bije Ze zadnja jim ura?
Saj izpraznivsi do dna trplienja Ze kupo mrjejo,
eden pa polni jo moz besni, da ne da se prenesti,
Hektor, Priamov sin, ki zla prizadel je Ze mnogo.«

357. Nji pa odvrne nato sovooka boginja Atena:
»Res je in Hektor bi mo¢ in Zivljenje gotovo Ze zgubil,
ko pod Argejcev roké bi padel v oéetni dezeli,
ofe pa moj se jezi in srcé mu ne bije dobrote,
grozni, ki zvito ravna in prekriza mi vsako nakano.
Mislis, da spomni se kdaj, kako sem velikrat prinesla
sinu redilno pomo¢&, ko moril ga Evristevs je z deli?
Jokal je ve&krat bridké in dvigal roké proti nebu,
Zevs pa je mene posiljal, naj grem iz nebes mu pomagat.
Kajti ko to-le takrat bi jaz vedela v srcu razumnem,
ko ga je doli poslal v domovje zaklenjeno Hada,
Hadu sovraznemu psa naj iz no¢ne temine odvede,
nikdar ne bil bi vodam iz stigijskih prepadov utekel.
Mene sovrazi sedaj, a Tétidi spolnil je Zeljo,
ki poljubljaje kolena, z roké pa drzeé ga za brado,
ga je prosila, naj s slavo obda Ahileja ji sina.
Prisel bo dan, ko bo rekel: ,0 &uj, sovooka me héerka!’
Zdaj ti kar hitro naprezi kopitaste konje za naju,
jaz pa v palato med tem &&itonosca bom Zevsa stopila
in si oble¢em oroZje za bojno torisce, da vidim,
bo li veselja zavriskal, ko Hektor bo s &opastim §lemom,
Priamov sinko, zagledal, da pri&§li med bojne sva vrste.
Tudi Trojanec premnogi bo z mastnim pa&¢ mesom gotovo
plice nasitil in pse, ko pade pri ladjah Ahajcev.«

381. Pravi in slua takoj beloroka boginja jo Hera.
Hitro odide in konje napreze z zlatim nacelkom
ilera, castita boginja in héerka velikega Krona.
Héi $citonosca pa Zevsa medtem, bojevita Atena,
v hisi o¢eta odlézi obleko, ki prej jo je krila —
stkala jo namreé je sama in vézela z réko umetno —
jopi¢ oblete nato zbirajotega Zevsa oblake
in se pripravi z oroZjem za joka in stoka torisce.
Stopi z nogami na voz migljajo¢i in sulico prime
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tezko, veliko in trdno, s katero kroti korenjaske
vrste junakov, na nje ¢e se Moénega héerka razjari.
Hera priganja ju z biéem, da urneje tekla bi konja.
Sama se vrata nebeska odpré, kjer kraljujejo Hore;
njim izro¢ena je skrb za Olimp in velika nebesa,
gosti oblak da potisnejo pro¢ in nazaj ga zaprejo.
Tukaj zavijejo skozi z ostrogo spodbadani konii.

Zevs zdaj zagleda ju z Ide in oce stras§n6 se razvname.
Irido poslje takoj zlatokrilo in to ji naroca:

»Stopi mi, Iris ti urna, odvracaj ju, naj proti meni

nehata rvati, ker dobro ne bo, ¢e se snidemo v boju.
Kaijti tako ti povem in to se bo tudi zgodilo:

konja oba brzonoga ohromil bom njima pri vozu,

nje bom iz sedeza vrgel, voz sam pa na kosce razdrobil.
Niti ko v teku obrne deseto se leto Ze njima,

zdrave ne bodo %e rane, ki z bliskom zadal jih bom njima,
da Sovooka spozna, kaj boriti se pravi z otetom.

Heri tako ne zamerim, na njo ne jezim se nevoljen;

vie¢ ji je namre¢ od nekdaj, da vedno podere, kar re¢em.«

Urna kot veter poslanka zdaj Iris odide z ukazom

ter na visoki Olimp se nemudoma z Ide napoti.

Sreéa ju spredaj pri vratih Olimpa, prepolnega jarkov,
pravi uslaviti voz in naznani, kar Zevs je ukazal:
sKam tako zelino? Kaj vama srce se u prsih razburja?
Zevs ne dovoli tega, da pomagal kedo bi Argejcem.
Kaijti tako je zagrézil in Zevs bo to groznjo izvrsil:

konja oba brzonoga ohromil bo vama pri vozu,

vaju iz sedeza vrgel, voz sam pa na kosce razdrobil.
Niti ko v teku obrne deseto se leto Ze vama,

zdrave ne bodo §e rane, ki z bliskom zadal jih bo vama,
da, Sovooka, spozna$, kaj boriti se pravi z otetom.
Heri tako ne zameri, na njo ne jezi se nevoljen;

vieé ji je namre¢ od nekdaj, da vedno podere, kar rece.
Ti pa nad vse si predrzna, ti psica nesramna, e resno
drzne se tvoje srce, da sulico dvigne$ nad Zevsa.«

Iris tedaj brzonoga tako govori in odide.

Hera k boginji Ateni nato se obrne ter pravi:

»Zevsa ti héi 3&itonosca, gorje! Jaz tako ti svetujem:
midve zaradi ljudi se nikarva ve¢ s Zevsom boriti!
Ta-le ostane naj ziv, a drugega smrt naj pobere,
kakor usoda nanese; on sam pa naj gleda pri sebi,

da bo pravi¢no prepir med Danajci in Trojo razsodil.«

(Dalje.)
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Prof. Fr. Pengov: Zveplenka.

V drobni Zveplenki ne vidimo razva-
jeni ljudje ni¢ posebnega, kvecjemu se
malo pojezimo, ¢e se takoj ne vname ali
¢e glavica pred ¢asom odleti. Ali si pa Ze
kdaj pomislil, dragi moj, koliko bistroum-
nosti, vnetega studija, koliko tiso¢ posku-
sov je bilo treba v kemic¢nih laboratorijih,
v raznih delavnicah in tovarnah za stroje,
preden je bilo mogoce, izdelati zveplenko
tako popolno in tako poceni kot jo imamo
danes?

Gledis¢e na prostem

Vaznosti vzigalic mi menda ni treba
razlagati, ker so tako vazne kakor ogenj,
ki nam ga delajo. Brez ognja ni mogoca
tudi ne najnizja stopinja civilizacije (omi-
ke). Najbolj surovi divjaki poznajo ogenj
in umljiv ti bo globoki pomen grike pripo-
vedke, po kateri je bil ogenj nekaj bozan-
skega in ga je Prometej po tatvini prinesel
liudem na zemljo.

Vsi ljudje potrebujejo ogenj in vziga-
lice. Pa kaka razlika je med kulturno vi-
soko stoje¢im ¢lovekom, ki nosi »blisk« v
Zepu, in pa med ubogim divjakom, kit mora
skrbno gledati, da mu ne ugasne Zerjavica

na ognjisc¢u; ¢e se mu to zgodi, ga mora z
velikim trudom in mukopolnim drgnjenjem
dveh kosov lesa zopet preskrbeti. Zve-
plenke,; kakor jih imamo danes, poznamo
Sele dobrih 70 let. Do zacetka 19. stoletja
sta bila kresilni kamen (kremenjak) in je-
klo edini sredstvi, da si mogel hitro ukre-
sati ogenj. L. 1805. je iznasel Francoz Chan-
cel t. zv. tobaéne vzigalice; ko-
$cek lesa je bil na konici prevlecen z zve-
plom, ki je po vrhu namazan z zmesjo iz

v Sarki na Ceskem.

gumija in klorovokislega kalija. Ce si vtak-
nil ta konec v moc¢no hudi¢evo olje (zve-
pleno kislino), se je vnel kalijev klorat, ki
je vzgal zveplo in to les, L. 1829. se je po-
javil Dobereinerjev vzigalni stroj, kjer se
nareja plamen vsled vpliva vodenca na
platinovo gobo, vodenec sam pa nastane
po razkroju zveplene kisline s pomoéjo
cinka. L. 1833. so se prikazale Congreve-
jeve vzigalice, ki vzigajo s pomoéjo kalije-
vega klorata v zvezi z Zveplenim antimo-
nom. Ce potegnes tako zveplenko krepko
med dvema steklenima popirjema, se vna-
me s precej moc¢no eksplozijo. A ravno ta
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eksplozija je bila veckrat do skrajnosti ne-
prijetna. Sele tedaj, ko so nadomestili Zve-
pleni antimon s fosforjem, je dobil svet fos-
fornate zveplenke, kakor jih rabimo se
danes.

Kdo je pravi iznajditelj fosfornatih vzi-
galic, ni popolnoma jasno. Nemci se pote-
gujejo za Virtemberzana Jan. Kammerer-
ja, Avstrijci pa imenujemo s ponosom du-
najskega tovarnarja Stefana Romerja. Naj-
brze pa je bil pravi Kolumb pri Zveplenki
mlad dijak Irinyi, ki je Studiral 1. 1835. na
dunajski politehniki, Profesor je razlagal
nekega dne, da nastanejo lahne detonacije
(pokanje) med svetlobnimi pojavi, ako se
v torilcu drgne zmes svinéenega super-
oksida in zZvepla. Irinyi je opazoval ta po-
skus z najvedjim zanimanjem, pri tem pa
mu je kot blisk Sinilo nekaj v glavo. Ve¢
dni ga ni bilo k predavanju, Eden njegovih
nemskih tovariSev ga pride obiskat, a vra-
ta so bila zaklenjena. Potrka in pove svoje
ime, tedaj pa zaklice ogrski Student: »Po-
beri se, Svaba, imam opraviti z iznajdbo!«
Cez nekaj dni se Iriny spet prikaze v $oli
z vzigalicami v Zepih: potegnil je Z njo po
zidu in vsaka se je vnela. Raztopil je bil
namre¢ fosforja v moéni gumijevi razto-
pini, primesal rjavega svincenega okisa in
v to zmes je pomocil klincke, ki jim je bil
poprej prevlekel glavice z zZveplom, Irinyi
je prodal svojo iznajdbo Stefanu Rémerju
za 7000 goldinarjev. A mamon je pogreznil
mladega iznajditelja v veseljasko zivljenje
in mu prizadel ve¢ $kode nego dobicka.'

V letu 1833. ali 1835. so nastale prve
tovarne za zveplenke na Dunaju; imena
teh tovarnarjev so: Stefan Rémer, Siegl in
Janez Preshel. Seveda so bili prvi izdelki
Se zelo pomanjkljivi, to se pravi nevarni,
tako, da so nekatere drzave njihovo pro-
izvajanje naravnost prepovedale. A tudi
zveplenka je prestala bolezen otroskih let
in danes jo izdelujejo v §tevilnih tvornicah
in razposiljajo v nestetih vagonih po svetu.

Urni razvoj fabrikacije, posebno pa
bliskovito razsirjanje Zveplenke bi bilo po-

! Dr. W. Bersch, Die moderne Chemie.

polnoma nemogoée brez neke druge iz-
najdbe, brez cenenega, tvorniskega izdelo-
vanja lesenih klinckov. Ze 1, 1822, je izna-
sel H. Weilhofer, ki je sluzil kot modelni
mizar na dunajskem vseuéili§¢u, obli¢, éi-
gar rezilo je tvorila fina, rezoca cevéica;
pri vsakem sunku je odletel okrogel klin-
¢ek. Taki obli¢i so v rabi Se danes, le da
lezi mesto ene same 25—30 rezocih cevk
druga poleg druge. Romerjeva tovarna si
je koj omislila takih obli¢ev s 6 cevkami, in
glej! Cena klinckov, ki je znasala dotlej
1 goldinar za 100 kosov, je padla éez tri
mesece ze na 12 krajcarjev. Weilhofer je
iznasel tudi pomakalni okvir, s katerim se
je lahko 10.000 klinckov naenkrat pomo-
¢ilo v vzigalno zmes, doé¢im so morali prej
pomakati vsak komadi¢ zase. Vsled tega je
padla cena Zveplenk na 3 krajcarje za 100
kosov. »Leseno zico« so izdelovali prej in-
validje v domaéi obrti, danes pa prevla-
duje v proizvajanju Zveplenke izkljuéno
stroj, deloma celo popoln »avtomat«. Nem-
ske tovarne so spravile na trg t. zv. kom-
pletne stroje, ki izdelajo na dan 50 do 150
tiso¢ skatlic za Zveplenke. Skatlice so iz
0’7 mm debelega lesenega furnirja ali lesa,
lupljenega na strojih (izumitelja Langren
in Paulson). Tudi v Ameriki imajo strojne
avtomate, ki izdelajo bajno stevilo popol-
nih zveplenk na dan.

Klin¢ki so dvoje vrste: oblani okrogli
in Cetverooglati iz lupljenega lesa. Naj-
boljse vrste lesovi za Zveplenke so: trepet-
litka, topol, lipa, smreka, celo vrba in
jelsa. Deblo s strojem najprej sleéejo, mu
vzamejo lubje; nato ga s krozno pilo (cir-
kularko) razzagajo v priblizno 53 cm dolge
kose. Te kuhajo ali parijo in e vroce de-
nejo na lupilni stroj (spiralno ali zavojno
rezilo za furnir). Les se su¢e v njem okoli
lastne osi in zadeva pri tem na oster noz,
ki lupi raz njega dolg pas, debel kot Zve-
plenka in Sirok za 5—12 Zveplenkinih dol-
zin. Takih pasov, 2 m dolgih, zloze 50—60
drug vrhu drugega in razrezejo s strojem
v klincke. Na dan (10 ur) jih naredi tak
stroj 10—25 milijonov. Klin¢ke je treba
nato posusiti, pokvarjene odbrati, in zlo-




ziti po 2250 vzporedno v okvire za poma-
kanje. Nato jih pomoéijo v Zveplo 1 cm
globoko, Ker pa sili zZvepleni dim tako
moéno v nos, nadome$éajo pri finejsih
»salonskih« vzigalicah Zveplo s parafinom,
ki je Zveplo Ze moéno izpodrinil. Tem sa-
lonskim ali vzigalicam z imenom »Iris« da-
jejo s pomoéjo posebnega firneza (bencde)
celo prijeten vonj. Konéno pomocijo klinc-
ke v »vnemalno maso«, ki naredi glavico
zveplenke. Stroj izdeluje avtomati¢no
skatlice, stroj jih polni z zveplenkami,
stroj vlaga v moéan papir in zavija; kamor
pogledas, le stroj. Izpolnile so se sanje me-
sarja, ki je zelel imeti stroj tako umeten,
da bi potisnil pri enem koncu vanj prasica,
pri drugem pa nakladal iz njega izgotov-
ljene klobase in pleceta. Barberjev stroj za
vzigalice naredi 3 milijone klinc¢kov
na dan, Jay-Gouldov pa baje celo 30 mili-
jonov! A. Rollerjev avtomat pa napravi
celo 3! milijona popolnoma dogotovljenih
zveplenk v 50.000 $katlicah. Seveda mora
biti les, ki ga predelavajo taki ¢udoviti
avtomati, popolnoma brez gr¢.

Lesenim klinckom dela konkurenco
klinéek iz zvitega papirja in iz papirne
mase, ki gori cele 3 minute in ima nalogo,
da izpodrine voséene vizigalice,
kakrine izdelujejo posebno na LaSkem;
pri teh nadomeséa les drobna svecica.

Kot »vzigalno maso« rabijo v
razliénih tvornicah zelo razliéne sestavine.
Poleg glavne snovi, fosforja, ki ga mora
biti 4—7% , imajo v sebi §e primesi, ki vse-
bujejo veliko mnozino kisleca, n. pr.
svinéeno rdeéico (Pbs0Os), rjavi mangano-
vec (MnO,), kalijev klorat, rdeéi kalijev
kromat, solitar, svin¢eni nitrat in druge,
zraven pa Se gumi, klej (lim), terpentin
kot lepiva ter cinober (rde¢), Zelezni okis
(rja), svinéeno belino, modri ultramarin,
saje itd. kot barvila, V francoskih drzavnih
tovarnah obstoji ta masa iz: fosforovega
sesquioksida (nestrupen, 6 delov), kalijeve-
ga klorata (24 delov), cinkove beline (6 de-
lov), rde¢e okre (6 delov), steklenega pra-
hu (6 delov), kleja (18 delov), vode (34 de-
lov). Da zavarujejo Zveplenke proti vlagi,
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jim glavice lakirajo. Lep okrasek so tudi
»metalizovane« glavice s kovinskim sija-
jem. Napravijo se tako, da denejo Zveplen-
ke, ki imajo v glavici svinec, v ozradje z
zveplenim vodencem (H:S); na glavici se
naredi prevlaka od svinéen. sulfida (PbS).
Da zabranijo vsako kajenje lesa pri vziga-
nju, pomakajo bolj§e vrste klinékov najprej
v raztopino amonijevega fosfata, potem Se-
le v parafin (namesto v Zveplo). Izdelova-
nje vzigalic, ki se je zadelo nadebelo naj-
prej na Dunaju, je danes razdirjeno po vsem
svetu, Velikanska mnoZina se izdela in po-
rabi. Na glavo in na dan se porabi na
Nemskem po 12 vzigalic, v Belgiji po 9, na
Angleskem po 8, na Francoskem po 6. Re-
cimo, da porabi vsak clovek le po dve zve-
plenki na dan; skupna poraba vseh ljudi
znada Ze v tem sluéaju najmanj 2 milijardi
na dan ali 730 milijard na leto. Ce bi zlozili
te klincke podolgem drug za drugim, bi
lahko opasali naso mater, staro zemljo,
829krat ob ravniku; ta originalni pas bi bil
Sirok 1'65 m. Okoli 6000 Zveplenk gre na
1 kg; zato je treba samo za vzigalice, kar
jih porabimo v enem samem dnevu, 300.000
kilogramov lesa. 1 m® topolovega lesa
tehta okroglo 300 kg; treba bi bilo
400.000 m* lesa, ki tehta 109,500.000 kg,
da bi zadostili potrebi vzigalic samo za
Evropo, kjer moramo raéunati na vsakega
¢loveka na dan po 7 komadov,

Skozi desetletja je vladalo mnenje, da
je beli (rumeni) fosfor za izdelovanje Zve-
plenk neobhodno potreben. R. Béttger v
Frankobrodu ob Menu je predlagal ze
1. 1848., naj bi pustili tvorniéarji klincke
same popolnoma brez fosforja, zato pa naj
bi napravili na $katlicah torne ploskve,
toda iz rdecega fosforja. — Proizvajanje
belofosfornatih Zveplenk ima namreé v
sebi veliko nevarnost za zdravje delavcev,
ki dobijo bolezen, zvano »fosforna nekro-
za«, Glavni znak te morilke je grozno po-
pacenje ustnih kosti in mehkih delov. Ve-
liko postav so sicer izdale razne drzave v
zdravje in korist delavstvu, a pri korenini
se niso lotile zla do 1. 1906., ko je sklenila
vrsta srednjeevropskih drzav v Bernu po-



168

godbo, da ne puste ve¢ izdelovati, uvazati
in prodajati Zveplenk z belim fosforjem.
— Pri nas v Avstriji je prepovedana pro-
daja belofosfornatih vzigalic od 1. 1913. na-
prej in so ze sedaj Svedske menda izklju¢-
no v rabi.

Ze 1. 1845. se je posrecilo dvornemu
svetniku Schrotterju na Dunaju, najti
rdeci fosfor, ki ni strupen, s tem, da
je segrel belega bratca na 250° C. Ze
Y grama belega fosforja zadostuje
cloveku za vecnost, zato ga rabijo v zvezi
z moko in vodo - - a biti mora§ zelo pre-
viden! — za pokonéavanje misi in podgan;
Hrvatje mu zato pravijo »miSomor«, Bott-
ger je sestavil glavice iz Zveplenega anti-
mona in klorovokislega kalija s pomo¢&jo
gumija; na torni ploskvi pa je bil v zmesi
poleg kremencevega prahu in steklene
moke tudi rdeci fosfor. Prednost »antifos-
fornih« vzigalic je na prvi pogled jasna:
1. so zelo varne proti ognju, ker se ne vna-
mejo tako zlepa kot stare Zveplenke; otroci
in neprevidni ljudje ne morejo tako lahko
provzro¢iti pozarov, 2. so pa nestrupene,
torej brez nevarnosti za delavce.

A glej! Ljudstvo, ki se je bilo navadilo
na stare zveplenke, ki se vnamejo ob vsa-
kem predmetu - - tudi ob hlaénici! — se
ni moglo navdusiti za nove »varnostne vzi-
galice«; rajsi je nosilo $e naprej svojo fos-
fornato zalogo z malico vred po Zepih. —
Pa prislo je leto 1870. in tedaj so spoznali
vrednost Bottgerjeve iznajdbe, zal, da ne
pri nas, ampak na Svedskem. V Jonképingu
je ustanovil $vedski inzenir Lundstrém po-
zneje tako slovito tvornico za »§vedske
vzigalicec, ki naredi na dan okoli 50
milijonov zveplenk. Malenkostna je bila
njegova iznajdba — pridejal je le majhno
Skatlico s torno ploskvijo in napisom: Pa-
raffinerade Tindstickor utan svafvel och
fosfor (vzigalice brez Zvepla in fosforja) - -
a Sved je nastopil zmagoslaven pohod po
svetu. Leta 1899, so izdelali na Svedskem
20.753 ton zveplenk, od teh so izvozili na
tuje skoro 16.000 ton; Avstrija je izvozila
l. 1902. komaj &etrtino §vedskega eksporta:
3971 ton. Danes naleti povsod, zlasti v

Avstriji in Neméiji, na tovarne, ki izdelu-
jejo Bottgerjeve varnostne vzigalice v
Svedski kamizolici. Vnemalna masa $ved-
skih vzigalic obstoji iz klorovokislega ka-
lija, kalijevega bikromata, svinéene rde-
Cice in zveplenega antimona v razmerju:
8:3:8:6.

Celotna produkcija vzigalic je znasala
ob rojstvu nasega stoletja okoli 3 milijone
zabojev po 10.000 skatlic v vrednosti ka-
kih 240,000.000 K. Vrednost vzigalic, ki jih
izvazajo vse eksportne drZzave, zna$a na
leto kakih 50 milijonov kron; od teh dobi
Japonec celo polovico . 25 milijonov kron,

Sved t=m sl TR [ TR0
Belgijec’ .. . & . o i 45 % »
Avstrijec . 36
Nemec 09

Izvoz nekaterih drzav je tekom let
mo¢no nazadoval. Nemdija je n. pr. 1. 1887.
izvozila zveplenk 2592 ton, 1. 1905. le 1327
ton, Vzrok temu je, da so mnoge drzave
vpeljale monopol na vzigalice in se zava-
rovale proti tujemu uvozu z visokim dav-
kom; v Juzni Ameriki in Juzni Afriki, v
Vzhodni Indiji, na Kitajskem in Japonskem
je pa vso aprovizacijo z zveplenkami pre-
vzel pretkani Japonec sam. Ta je izvozil:
1. 1890. vzigalic za 1°56 milijonov jenov!

» 1895. » »  4'67 » »
» 1904, » » 9 A 92 » »
» 1906. » » 10° 92 » »

Zelo razvita je vzigaliéna obrt na La-
skem. V 214 tovarnah deluje kakih 8000
delavcev. Pred Lahom stoji edino $e Rus
s 15500 in Japonec z 18.000 delavci v
250 tvornicah,”

Cena vzigalic se je zadnja leta pred
svetovno vojno dvigala vsled zvez, ki so
jih sklepale med seboj tvornice vzigalic.
Tako so sklenile 1. 1903. avstrijske tovarne
med seboj »trust« in dve leti pozneje je
sklenilo 5 najveé&jih ogrskih tvornic med
seboj »kartel« kot glasen opomin vsemu
ostalemu ljudstvu, zlasti kmetskemu, da le
»v edinosti je moce,

11 jen == K 2'40.
2 G. Miiller, Die chem. Industrie.




Zveplenka je tudi za drzavne bla-
gajne imeniten vir dohodkov. Tako je
pobirala Belgija 13%, Nizozemska 5% od
celotne vrednosti importiranih (uvazanih)
vzigalic, Japonska pa zahteva celih 40%
od vrednosti vzigalic kot carino. Rusija
pobira 3'3 rublja od puda (16 kg) zveplenk,
Italija pa od zveplenk carino 10 lir, od
vo§éenih vzigalic pa 15 lir za 100 kg. Pri
nas so morale placevati prej Zveplenke
po 14 K davka za kvintal, pred kratkim
pa je vzela drzava to fabrikacijo v svoje
roke, jo je monopolizirala. Tudi Spanija,
Rumunija, Srbija imajo (ozir. so imele) mo-
nopole in je zato prepovedano uvazanje
tujega blaga. V Zedinjenih drzavah Sever-
ne Amerike je placati za 1 gros po 144
skatlic s po 100 Zveplenkami 8 centov
uvozne carine.

Kakor smo videli, ima mala Zveplen-
ka slavno zgodovino; v njej je skrita ve-
lika mnozina bistroumnega dela. Vzigalica
spada med najbolj obcudovanja vredne
&loveske iznajdbe, Vsakdo bi ob spominu
na orjasko obrt vzigalic mislil, da je vpra-
Sanje o »napravi ognja« refeno enkrat za
vselej. Pa ni: zakaj ¢loveski duh nikoli ne
miruje. Moderna kemija si prizadeva, da
bi iznasla Se ceneja vzigala kot so Zve-
plenke.

Nasli so, da ima redka kovina cer, sta-
liena s 30% zeleza, prav ¢udne lastnosti.
Ce potegnes s klino noza ali ostjo pile
preko take cerovozelezne zlitine, nasta-
nejo, brez vsakega dima, zelo vroce iskre
in plamen. Ce napeljes take iskre na stenj,
napojen s petrolejem ali bencinom, imas
trajen plamen v roki. Tak pirofor (ognje-
nosec) se skoro ni¢ ne obrabi in ga radi
rabijo za priziganje smotk in podobne na-
mene.

Kakor je danes Zveplenka neobhodno
potrebna v ¢loveskem gospodarstvu, tako
je pa tudi njen najbistvenejsi del, fosfor,
nujno potreben v gospodinjstvu narave.
Brez fosforja ni organskega zivljenja; naj-
de§ ga v vsaki rastlinski in zivalski stanici,
v vsaki Zzivali, v sleherni cvetlici in grmu.
Fosfor ni le bistvena sestavina nasih kosti,
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ampak ga dobis tudi v krvi, v misicah in
v mozganih in to je vzrok, da je izrekel
Moleschott besedo: »Brez fosforja ni no-
bene misli.«

In komu se imamo zahvaliti za tega
modernega luciferja? (»Lucifer« je latinski
»lu¢enosec«, isto pomeni v griéini »fosfor«.)
Bankrotni hamburski trgovec Brand se je
bil lotil v drugi polovici 17. stoletja alke-
mije, da bi naSel »rkamen modrih«, s kate-
rim bi mogel spreminjati nezlahtne kovine
(zelezo, baker, kositar) v zlato in se tako
brez truda povzpeti do neizmernega boga-
stva. V tistih casih je bilo pol sveta prepri-
¢anega, da se nahaja neka »prvotna snovg,
iz katere se da napraviti ¢arodejni kamen
modrih. Alkemisti so skusali po tiso¢ raz-
liénih potih priti do svojega smotra; ni je
bilo snovi, da je ne bi bili preizkusili. Brand
je delal poizkuse s ¢lovesko vodo ali uri-
nom, meneé¢, da se more nahajati tako
zlahtna stvar, kot je prvotna snov, le v
¢loveskem telesu, ne pa v zraku ali zemlji
ali rastlinah.

Nekega dne je kuhal urin toliko ¢asa,
da je dobil gostoto sirupa (medu); primesal
je peska in destiliral zmes pri moénem og-
nju. V nemalo zacudenje je naSel v svojem
predlozku ne sicer tekoéine, ki bi bila spre-
minjala Zelezo v zlato, pa¢ pa doslej ne-
znano snov s ¢udovitimi lastnostmi.

Snov je bila rumenkasta in mehka kot
vosek in se je vnela Ze pri 60" C, pri mnogo
nizji toplini nego vre voda. Ce pa raztopis
fosforja v Zveplenem oglencu (CS:) in po-
lije§ raztopino po pivniku, se ta hitro po-
susi, ker je CS: silno hlipen, pivnik pa se
vnema v nekaterih minutah sam od sebe,
Najbolj éudno pa je bilo za Branda to, da
se je novo telo svetlikalo v temi z zelen-
kastim sijem, vsak predmet, ki je priSel Z
njim v dotiko, celo prsti na roki, so se jeli
svetlikati. Vsled te lastnosti je dal iznajdi-
telj novemu telesu ime »fosfor«. Tudi o
drugih predmetih, ki se svetlikajo v temi
(nase kresnice v junijskih noceh, mnoge
ribe v morskih globoé¢inah, nekateri ma-
hovi in trohljiv les), - pravimo, da »fosfo-
rescirajo«. Leta 1669. se sicer Brandu ni
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niti sanjalo, kaksno vrednost da bo imela
neko¢ njegova iznajdba za clovestvo; a
postal je po fosforju slovit moz in bil je
preprican, da je napravil vazen korak do
iznajdbe kamna modrih.

Svet se je zelo zanimal za novo iznajd-
bo, ki je postala Brandu bogat vir dohod-
kov; tudi majhne mnozine so mu odtehto-
vali z zlatom, in kadar je delal pred go-
spodo svoje poskuse (demonstracije) s fos-
forjem, so ga honorirali (mu dajali nagrade)
po knezje. Izdelovanje fosforja je sicer cez
nekaj let prenehalo biti skrivnost, vendar
pa je bilo se dolgo tako zamotano in te-
zavno, da so placevali Se leta 1730. unco,
kakih 30 dkg, s 16 cekini. Leta 1860. je ve-
ljal 1 q belega P (fosforjev znak ali simbol)
840 K, leta 1900. okoli 340 K, leta 1902.
je padla cena na 244 K in se dvignila leta
1907. zopet na 380 K; rde¢i P ima okoli
209 (petino) vi§jo ceno,

Sto let po Brandovi iznajdbi (1769) je
nasel Gahn, da se nahaja P v kosteh, in
Scheele je pokazal leta 1775., kako se pri-
dobiva iz njih.

Danes izdelujejo P iz rudnine apatit
(fosforit, fosfornokisli kalcij) in iz zivalskih
kosti; ker potrebujejo vse rastline, zlasti
pa zita, fosforja, zato sta apatit in kosceni
pepel tudi izvrstni gnojili.

Da napravimo fosfornato gnojilo za
rastline uzitno, zadostuje, da prvotno suro-
vino, trikalcijev fosfat, s pomo¢jo Zveplene
kisline prevedemo ali razklenemo v »super-
fosfat«. Pri izdelovanju P pa treba iti Se
korak naprej.

V ta namen vzamemo a) tri dele kost-
nega pepela (belozganih kosti, katerim
smo poprej vzeli mas¢obo in klej, tudi pri-
dobivanje krvoluzne soli in salmijaka je v
zvezi s to fabrikacijo) in jih zmeSamo z
dvema deloma zveplene kisline in 15 do
20 deli vode; pri tem nastane sadra ali
kalcijev sulfat in raztopina monokalcijeve-
ga fosfata, ki jo, ¢isto, odlijemo. To razto-
pino b) izparivamo do sirupove gostote, po-
me$amo s prahom lesnega oglja, posusimo
in razgrejemo maso do rdece zarje. Vsled-
tega se spremeni kisli (mono) kalcijev fos-

fat v takozvani kalcijev metafosfat in tega
zgemo sedaj v lon€enih retortah tako moc-
no, da belo zari. Da dobimo ves fosfor,
primeSamo c) kalcijevemu metafosfatu in
oglju Se finega peska od kremena. Vratovi
retort so napeljani v mrzlo vodo; sproséeni
P izhlapi v vroéini, v vodi pa se zgosti in
pada na dno.

Ocisceni fosfor potiskajo raztopljen v
steklene ali bakrene cevi, ki jih zapusca
v obliki znanih fosfornih paléic. P smes
vsled njegove vnemljivosti hraniti le v ste-
klenici z vodo; ker je tako moéan strup,
ga ne dobi§ niti v lekarni tako lahko v
posest, dasi nudi priliko za dokaj lepih po-
izkusov. Tudi predpisi za prevazanje P po
zeleznici so ostri; spravljen mora biti v
vodi, in sicer v ploéevinastih posodah, ki
drze najveé 30 kg, so dobro zalotane in
spravljene v moéne zaboje.

Do 1. 1865. so bile tovarne za P tudi
v Avstriji, Nemé&iji in Italiji; vsled visokih
cen za kosti pa so morale te drzave v
80. letih popolnoma opustiti to izdelovanje.
Bili so ¢asi, ko so morale tvornice za zve-
plenke in drugi konsumentje placevati za
P cene, kakrine so jim poljubno nareko-
vale tri kartelirane evropske tvornice,
angleska v Adbury pri Birminghamu, fran-
coska v Lyonu in ruska v Permu. Elektro-
kemija Sele je omogodila pred kakimi 20
leti na Nem8kem (Niirnberg, Augsburg,
Karlsruhe) zopet proizvajanje P.' Pravijo
pa, da izdela velika tovarna v Wedensfiel-
du na Angleskem elektriénim potom sama
ve¢ P nego vse druge tovarne na svetu
skupaj.

Razen za zveplenke potrebujejo fosfor
tudi v metalurgiji za izdelovanje fosfor-
nih bronc, to je posebno trdih in moé-
nih kovin za izdelovanje osi, vijakov, ko-
les v strojnitvu, pa tudi kemi¢na obrt po-
trebuje precej P za napravo kemiénih pre-
paratov; vsakdanji znanec je P znanstve-
niku v kemiéni delavnici.

Imamo pa Se drugacen P, ki ni stru-
pen, brezliki ali rdeéi fosfor. Ako

' Dr, P. Ferchland, Elektrochemie.




namre¢ grejes navadni beli P dalj ¢asa (a
ne na zraku, ampak v vodencu ali oglen-
¢evem okisu, ki ne vplivata na P kemiéno)
pri temperaturi, ki je okoli dvainpolkrat
vi§ja od vrele vode, se spremeni v rdecega
bratca, ki ima popolnoma drugaéne last-
nosti. Pa tudi pri navadni toplini se spre-
meni, ako ga v vodi izpostavis za dalj ¢a-
sa dnevni svetlobi. Ta Schrotterjev
P ni strupen, se vname Sele pri 200° C, ne
pa s samim drgnjenjem, ne sveti se v temi
in rabi pri §vedskih vzigalicah za napravo
torne ploskve.

Ce pa razgrevamo rde¢i P v zavar-
jeni cevi do 360 stopinj, dobimo tretjo,
bolj malo znano P-jevo razli¢ico ali modi-
fikacijo, ¢rni, kovinski P.

Ne bilo bi lepo, ako bi se locili od
zveplenke, ne da bi zinili besedice o
zveplu, ki je vendar boter zZveplenke.
Sumpor mu pravi Hrvat, sulfur ga klice
Latinec, zato je njegov kemiéni znak S.
Zveplo je ena onih redkih prvin, ki jih
hirani narava samorodne ali samodiste v
svojem naroCju, velikanska je pa tudi
mnozina zveplenih rud, kemicnih spojin
zvepla z raznimi kovinami (Zelezom, ba-
" krom, svincem, cinkom, Zivim srebrom,
srebrom), ki jim pravijo rudarji krsci ali
sijajniki ali svetlice po razli¢ni trdoti in
barvi in siju. Sicer ima nekaj S nasa Hr-
vatska pri Radoboju in Varazdinskih topli-
cah, nekaj tudi Galicija in Ogrsko, a naj-
vecja evropska lezis¢a za S so na Siciliji,
kjer se nahaja S med legami sadre in ap-
nenca. Girgenti, Catania so znana imena v
lem oziru. Rudniki segajo kve¢jemu po 50
do 60 metrov pod zemljo; Zvepleno kame-
nje odbijajo s kladivi, na dan pa ga pri-
nasajo preko strmih stopnic in lestev -
otroci, stari od 8 do 16 let. S krvjo in
solzami je pisana zgodba teh nesreénih
sicilijanskih otrok; starsi so jih dajali last-
nikom Zveplenih rudnikov »v najem« za
vec let, kot pri nas tovorno zivino. Uboge
otroke, ki so imeli pretezko in nevarno
delo, so zelo slabo hranili in ravnali z
Njimi prav neé¢loveiko. Brez stevila teh
Nesreénih Zrtev je naslo smrt v Zveplenih
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jamah ali pa so prilezle iz njih jeti¢ne in
pohabljene za vse zive dni.

Izza 1. 1895. se je menda usoda mlado-
letnih trpinov zboljsala, tudi cene S-u so A
Sle kvisku; vse pa najveé s tem, da je fis-
kus odpravil carino za izvazanje S-a. Iz
rud pridobivajo S s pomoéjo destilacije;
pri 447 stopinjah se namre¢ zaéenja S spre-
minjati v pare. Pecem, ki jih rabijo v ta
namen, pravi Sicilijanec »calcarone«; ku-
rijo jih pa ne z drvmi, ki so silno draga,
ampak s S samim. Tako dobijo iz rud 60
odstotkov S, 30 odstotkov ga pa zgori. To
precej surovo S je treba $e ocistiti, kar se
pa ne zgodi doma v Siciliji, ampak na
Francoskem, kjer imajo mesta Marseille,
Rouen in pariska okolica najveéje Zveplene
rafinerije, Veliko bodoé¢nost ima pridobi-
vanje S s pomo¢jo ekstrakcije. S se prav
rado topi v Zveplenem oglencu; ¢e torej
zdrobljeno Zvepleno rudo zmesas s tako
tekocino, se raztopi S v nji. Raztopino
odlijes in malce segrejes (zvepleni oglenec
CS, vre Ze pri 46 stop. Celzija), urno zbezi
tekocina po ceveh in se v hladnih posodah
spet zgosti v tekoci CS,, na dnu kotla pa
imas ¢isto S,

Morda si ze videl krasno blestece
S-kristale, ki jih dobivajo zlasti v ognje-
niskih (vulkanskih) pokrajinah; v proda-
jalni pa dobis S lahko v nepravilnih gru-
¢avih kosih sivkaste barve ali v palicah do
25 cm dolgih ali kot Zvepleni cvet, rahel,
lepo rumen prah.

Kjer so starokopitni, nevesc¢i ¢ebelarji,
tam rabijo $e Zveplen popir ali Zvepleno
platno, 2—3 cm Siroke trakove, pomocene
v raztopljeno S, a tudi izkuSen vinotrzec
rabi te stvari za Zveplanje sodov, da se jih
ne prime plesnoba. Poraba S je pa tudi
sicer zelo mnogovrstna. Rabi ga zivino-
zdravnik, Dolenjec in Vipavec za Zvepla-
nje trt proti »moénati rosi«, kamnosek za
pritrievanje Zeleza v kamen; veliko ga po-
rabijo tudi za izdelovanje érnega smodnika,
<a krasne barve cinober in ultramarin, za
vulkaniziranje kavéuka, za proizvajanje
hudi¢evega olja itd. V novejsem ¢asu je pa
izgubilo S velik del svojega pomena vsled-
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tega, ker uporabljajo za izdelovanje Zvep-
lene kisline ve¢inoma razne krsce (Zelezni
krsec ali pirit je Ze marsikomu bil v po-
- bhujsanje, menec¢emu, da je nasel cisto zla-
to!), stari Svarcov smodnik pa izpodrivajo
krepkejsa, moderna razstreliva. Zato tudi
moc¢no pada njegova cena; 100 kg stane
okoli 19 kron,

Z zveplom lahko napravis celo vrsto
lepih eksperimentov, ki ti pojasnijo, kaj je
destilacija in sublimacija, kaj
je zvepleni dvokis (SO,), ki tako
moc¢no sili od slabe Zveplenke v nos; s po-
skusi se lahko prepri¢as, kaksno krepko
belilo za organske tvarine (volno, slamo,
vrbove pletenine), pa tudi kako izborno
razkuzilo (desinfekcijsko sredstvo) imas v
poniznem S.

Ce si kupis v drogeriji za malo vinarjev
lakmusovega popirja, se lahko s poskusom
prepricas, kako kisline (SO, n. pr. ali do-
maci ocet) pordecijo modri lakmusov po-
pir. Pri nestetih poskusih se rabi Zveplena
kislina, pri kateri pa moras biti silno pre-
viden in jo imeti dobro zaprto, da ne pride
mlajsi bratec do nje, lahko v svojo najvecjo
nesreco,

Sv. pismo omenja na mnogih mestih S
kot simbol kazni. Znan ti je dobro duseci
vonj Zveplenega dvokisa, gorecega S-a, ki
tako s$kodljivo vpliva na pljuéa in te v
vedji meri vdihan lahko zadusi, Pri gore¢em
zveplu se druzi muka pekocega ognja s
strasnim obcéutkom zadusenja. V 1. Moze-
sovi knjigi (19, 24) beres, kako je kaznoval
Bog mesenosti vdana mesta ob Mrtvem
morju: »Tedaj je dezeval Gospod nad So-
domo in Gomoro Zveplo in ogenj z neba.«
Na podoben nacin opisuje sv., pismo pe-
klenske kazni. Satan in njegovi privrzenci
»bodo trpinéeni z ognjem in Zveplom... in

dim njihove muke se bo dvigal kvisku v
vso veénoste. (Skr. raz. 14/11)

Oba, S in P, in Se nekatere druge
prvine — zmisli se le na ¢udoviti oglenec
C, ki nastopa v naravi kot lesno oglje, kot
Sota, premog, kot grafit v svinéniku, pa
tudi kot demantni briljant na cesarski
kroni! — se odlikujejo pred ostalimi tova-
risi-elementi po svoji ¢udoviti alotropiji
(spremenljivosti). To razliénost oblik pri eni
in isti prvini si razlagamo na ta naéin, da
pravimo: pri vsaki razlic¢ici se druzijo ato-
mi na drugaéen nacin v molekule. Kaj bolj
natanc¢nega pa o tem ne vemo in vsa pri-
kazen nosi $e danes na ¢elu pecat skriv-
nosti Zakaj se pa¢ druzijo atomi na raz-
licne naéine v bratsko kolo? Zakaj' ima
spremenjena grupacija atomov za posle-
dico tako daljnosezne spremembe v snovi
in njenih lastnostih, kakor so n. pr. razlike
med ¢rnim premogom in demantom, med
belim, rde¢im in érnim fosforjem? Vse to
bo ostalo najbrz Se dolgo uganka, cetudi
vsled analogije z drugimi naravnimi skriv-
nostmi Ze danes ni za naso predstavo veé
posebno tezavna. Naravne skrivnosti so
predpodobe vi§jih skrivnosti razodenja.
Ako imajo Ze vsakdanje snovi toliko skriv-
nostnega na sebi, koliko nepojmljivega
mora vsebovati Sele razodetje nadnarav-
nih resnic? Nekatere naravne skrivnosti
bodo paé¢ ostale do konca &asov nepojas-
njene. Ko bodo uéenjaki Ze natanéno po-
znali ustroj molekul, prouéili do dna sile,
ki vezejo atome med seboj, ko bodo znane
do zadnje trohice zadnje sestavine atomov,
praatomi, kdo nam bo vedel takrat pove-
dati, kaj je snov teh praatomov, kaj da so
one sile, ki izhajajo iz praatomov. To naj
bi pomislili oni, ki bi radi iz nasega nad-
naravnega razodetja izlo¢ili vse skrivnosti.




Bozja pot v Kevlaar.

1.

Pri oknu je stala mati,

sin lezal je bolan:

»0j vstani, Viljem, pogledi,
tu doli sprevod krasan!«

»Hudo sem bolan, o mati,
ob sluh in vid sem Ze;
na mrtvo Metko mislim,
hudo me boli srce.« —

»Le vstani, pojdeva v Kevlaar,
in molek vzemi s seboj;

tam Mati boZja premila
ozdravi jad ti tvoj.«

Bandera plapolajo,

spev sveti se glasi,

po cesti v renskem Kolinu
pa se sprevod vrsti.

Za mnozico stopa mati,
za roko sina drzi,

oba prepevata z zborom:
»Ces¢ena Marija til«

2.

V Kevlaarju danes Marija
najlepso ima odev;

obilo ima posla,
premnogo je bolnih rev.

Bolniki vo$c¢ene ude
ji nosijo danes v dar,
voS¢ene roke in noge
pokladajo na oltar.

Kdor da vosc¢eno roko,
se rana mu zaceli;

kdor da vos¢eno nogo,
mu noga ve¢ bolna ni.

Tja sli so mnogi po krevljah,
po vrvi pledejo zdaj,

in marsikdo, prej krivoprsti,
na strune igra, da je raj.

In mati kupi voséenko,
srce napravi iz nje:
»To Materi daj nebeski,

in ozdravi ti srce.«
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Sin vzdihne, srce vzame,
vzdihaje gre pred obraz;
solze mu vro iz ocesa,

iz srca pa vre mu glas:

»O Mati sveta, predista,
ki Bog te je izbral,
Kraljica ti nebegka,
posluiaj mojo zal!

Tam v mestu Kolinu zivel
sem z materjo svojo, 1
v Kolinu renskem, ki ima
kapel in cerkva veé sto.

Zivela je zraven Metka,
a ta je mrtva zdaj —
na srce vosteno, Marija,
in mojemu zdravje daj.

Ozdravi mi bolno srce —
vse dni in vse noci
gorece bom pel in molil:
Cesc¢ena Marija til«

33

Ze v sobici spala je malti,
in spal je bolni sin;

kar tiho vstopi Marija

z nebeskih visog&in,

Nakloni se &ez bolnika
in rahlo mu roko
smehljaje na srce dene,
izgine tiho nato.

To mati je zrla v sanjah
in videla je Se veg;
prebudil jo je iz spanja
psov laj na dvoru tuleé.

Na postelji lezal mrtev
je sin njen, kot bi spal;
na bledem licu je zarje
mu jutranje svit igral.

In mati roke sklene,
pre¢udno se vse ji zdi;
pobozno tiho zapoje:
»Ce$€ena Marija til«

Henrik Heine — Al Benkovic.

B
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Dr. J. Samsa: William Shakespeare.

Uvod: Kulturna slika.

Vsak ¢lovek je otrok svojega casa,
razmer, v katerih zivi, Malo pa je ljudi, ki
bi tako obvladali svojo dobo, da bi ji vtis-
nili pecat svoje lastne individualnosti in
duSevnosti. To so redki dusSevni junaki,
krepke volje in globokega genija, ki z

William Shakespeare.

neutrudnim korakom prodirajo v nove po-
krajine, dotlej e nedostopne ¢loveskemu
udejstvovanju, ki z zmagujo¢o samostoj-
nostjo kazejo pot strmeéim mnozicam.
Eden izmed takih mogo¢nih pionirjev ¢lo-
veskega misljenja je bil — Shake-
speare. Kdo ne pozna njegovih giganl-

' Izgovori Sek-spir; shake — tresti, vihteti;

speare Speer, kopje, sulica,

skih umotvorov, kakrsni so: Hamlet, Ce-
zar, Kralj Lear, Macbeth?

In vendar je bil tudi ta globokoumni
poznavalec ¢loveske duse otrok svojega
¢asa in njegove svetovnoznane tragedije
niso meteori, ki se namah prikazejo v zgo-
dovini poezije, ampak solnce, ki se polago-
ma dviga in s svojo svetlobo prezene zve-
zde z nocnega neba — predhod-
nike in njihove tvorbe — in ozari
neboti¢ne visine ¢loveskega zZivlje-
nja — junastvo, heroizem, krepost
in trpljenje —, a posveti tudi v
njegove najgloblie in najbolj érne
prepade — v neukrotno slo hudo-
bije in strasti. Ce ho¢emo Shake-
spearea prav soditi, moramo po-
znati ¢as, v katerem je zil in bil.!

Shakespeareovo Zivljenje se je
razvijalo v dobi kraljice Elizabete
(roj. 7. septembra 1533, vladala od
1.1558. do 1.1603.). To je najslav-
nejsa doba angleske zgodovine, doba
premagujocega protestantizma in
budece se narodne zavesti. L.1588.
je bila premagana $panska armada,
Angleska je zacela delati ladje in
si osvajati svet, Cas angleskih prek-
morskih osvajalcev: v letih 1577.
do 1580. je sir Francis Drake prvic
jadral okoli sveta, leta 1584. je
Walter Raleigh priklopil svoji do-
movini Virginijo. — To pa je bila
tudi doba strastnokrepke rene-
sanse in pozivljajocega se sla-
rega klasicizma, Poznavanje
starega sveta je bil bistven pogoj iz-
obrazbe ; na dvoru so znali in govorili la-
tinsko. Nastale so skladovnice prestav iz
grikega in latinskega slovstva. — V tej
dobi se zacenja tudi eksaktna naravo-
slovska veda. Filozof Francis Bacon
Verulamski (1561—1626) se je jasno za-
vedel, da nastaja nov cas vsled novih iz-

I Primerjaj E. Sieper, Shakespeare und seine
Zeil. Aus Natur und Geisteswelt,



najdb in odkritij. Naloga vede je torej —
je sklepal Bacon —, iti po tem izkustvenem
potu naprej in priti do zadnjih spoznanj, ki
so mogoc¢a. V tem zmislu je zasnoval ob-
§irno naravoslovsko-filozofsko delo »No-
vum Organume« (1608—1620). — Nepri-
¢akovan je bil napredek v obrti in trgovini
in v snovnem blagostanju. Od tedaj ze zna
Anglez vsa sredstva uporabiti, da dobi ko-
likor mogoée veliko surovin v dezelo in da
kolikor mogoée mnogo svojih izdelkov iz-
vaza. Zlasti znameniti so bili volneni in
sukneni izdelki. Mesti Antwerpen in Briig-
ge n. pr. sta placali Anglezem za take
izdelke do 50 milijonov kron na leto. In
§e sedaj najbrz nosis klobuk, kuplien v
Ljubljani pri Krejéiju, napravljen v tovarni
»Walson & Brother London«, — Bogastvo
rodi nasladnost in razbrzdanost. »Deviska«
kraljica je tudi v tem oziru prvacila: ve-
selja je iskala v uzivanju, udelezevala se
je rada zabav, veselic in predstav. V tej
uzivanja zeljni druzbi pa nikakor ni vladal
tisti »bon ton«, ki ga dandanes zahtevajo
v takozvani fini druzbi: v takratni angleski
»druzbi« so se obnasali precej podomace;
kraljica sama je pljuvala in zbijala sale iz
" telesnih napak in posebnosti svojih dvor-
nikov. Tudi v Shakespeareovih dramah
imamo ve¢ mest, ki so za na§ ¢ut pre-
robata, zlasti kar se ti¢e razmerja med
obema spoloma, Takrat je bilo to pa¢ mo-
derno, — Razkosnost v obleki je bila to-
lika, da je kralji¢in ljubljenec Raleigh nosil
€evlje, vredne 6600 cekinov. —

1. Angleska dramatika pred Shake-
speareom.

Kaj ¢uda, da so bili tedanji Anglezi
k!'epkc narave, energicnega hotenja, pa
tudi silnih strasti, jaki in veliki v dobrem
in v — slabem. Zato tudi ni ¢udno, da je
ta od vseh energij kipeca doba tudi naj-
slavnejsa doba angleske slovstvene zgodo-
vine, Vpliv novega casa se je najprej
Pojavil v lirié¢ni poeziji. Pesnik
Wyatt (1503—1542) je bil leta 1527. v
Italiji, kjer se je seznanil s poezijo slavnega
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humanista Petrarca (1304—1374) in z itali-
jansko metriko, katero je uporabljal potem
v svojih proizvodih. Bolj romanti¢no in
poeti¢no nadahnjen je bil Surrey (1517
do 1547), ki se je Ze znal oprostiti italijan-
skega vpliva in zapeti preprosto in podo-
mace. Se ve¢ Zzivljenja in pristnosti pa di-
hajo liri¢ni proizvodi Filipa Sidneya
(1554 — 1586). Njegova zbirka sonetov
»Astrophel in Stella« (leta 1591.) je naj-
znamenitej$i pojav angleske renesanéne
lirike. Za tega pesnika in za to dobo je
znacilno, kar nam pripoveduje Sidney v
prvem sonetu te zbirke: Zastonj sem se
trudil, da bi duhovito in v izbranih bese-
dah izrazil svoja ¢uvstva, zastonj sem bral
knjige in grizel pero; tu stopi moja Muza
k meni in pravi: »Norec, poglej v svoje
srce in pisil« Tako se je Anglezem Ze v
tej dobi zacel okus o¢is¢evati votlega pa-
tosa in pretiranega govorniskega nakitja,
ki je znacilen za rimsko poezijo, n. pr. za
Ovidija in Horacija. Bogonadarjen pesnik
nikdar ne poje po danem vzorcu, kakor
dela ¢evljar Cevlje po kopitu, ampak ka-
kor mu srce narekuje. Kako Ze pravi Pre-
Seren? »Pusti mojga slavca peti, kakor
sem mu grlo ustvarill« In Goethejev »Pe-
vec«? »Ich singe, wie der Vogel singt, der
in den Zweigen wohnet.« Preprostost in
resnicnost sta veljali od nekdaj kot naj-
zanesljivej§i znak pristne, popolne poezije.
Najslavnejsi dokaz za to je nedosezni Ho-
mer, Cigar poezija je ravno vsled svoje
naivne preprostosti vsem narodom umljiva
in domaca. Jezikovno dovrienost in for-
malno uglajenost ritma in verza je dosegel
Edmund Spenser (1552—1599), naj-
vedii lirik svoje dobe; v sonetih ga je pre-
kosil samo — Shakespeare.

Za epiéno poezijo ta ¢as ni bil
ugoden, ljudje so bili preveé¢ zavzeti od
vsebine polne sedanjosti, nego da bi se
mogli iskreno poglobiti v preteklost. Te-
danji Anglez je zivel pod vplivom moéne
udejstvovalne nuje, hotel se je mogoé¢no
okreniti, krepko zamahniti, kakor se
stegne zdrav clovek, ki se je zadostno
naspal. Tem ljudem se je hotelo zivljenja,
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krepkega, energicnega — cetudi jih to ziv-
ljenje unici. Zato je moralo v tem d&asu
dramatsko pesnistvo doseéi svoj vi-
sek. A tudi drama ne nastopi naenkrat v
Shakespeareovi dovrienosti. Razvila se je
iz cerkvenoobrednih verskih predstav, zla-
sti iz predstav Gospodovega vstajenja. Te
predstave, ki so jih imenovali »¢éudezne ali
skrivnostne igre« (Mirakelspiele, Myste-
rien), so bile del sluzbe bozje in so se
vrile v cerkvi. V zac¢etku so igrali kleriki,
vsled raznih izrodkov, ki so se zaceli po-

hudié. Ti komicni prizori so elementi, iz
katerih so se razvile v poznejsi drami stal-
ne komiéne figure — harlekin, dvorni no-
rec (»Kralj Lear«), Falstaff (»Henrik 1V.«)
ter burke in Saloigre.

Polagoma pa so zaceli predstavljati
tudi dogodke iz navadnega Zivljenja. Pri-
like za to so dale alegorije, neke
vrste pozdravne predstave, prirejene za
sprejem kralja in drugih mogoénjakov:
Nastopile so mitoloske ali zgodovinske
osebe (Hektor, Cezar) ter odli¢nega gosta

Stratford ob Avoni, Shakespeareovo rojstno mesto.

javljati, so take predstave v cerkvah po-
zneje prepovedali, predstavljali so jih po-
tujoéi igralci po trgih in cestah. Gledisce
je bilo kaj preprosto: lesen oder na kole-
sih, ki je imel dve nadstropji, v spodnjem
so se igralci obla¢ili, v zgornjem se je vrsila
predstava. Snov teh iger so bili sveto-
pisemski dogodki: Zgodovina ¢lovestva od
ustvarjenja sveta do Antikrista in posled-
nje sodbe po svetem pismu in apokrifnih
spisih — v dramatskih slikah; Odregeni-
kovo trpljenje; posamezni
smesni nastopi: kramar, ki Zenam prodaja
neverni Tomaz, izdajalec Juda,

zivljenje in

mazila,

pozdravile in sprejele. Ko so poleg te ale-
goriéne osebe postavili Se predstavnika
zlobe (vitium, prim. pri nas Miklavz, angel,
hudobec), je bila dana moznost drama-
ticnega zapletljaja in razvoja. Pesnik ni bil
ve¢ vezan na dano snov, kakor pri sveto-
pisemskih dogodkih, ampak je mogel de-
janje zaceti in razviti po svoje. To je bil
vazen korak v razvoju srednjeveske dra-
me. Take igre, ki so uprizarjale boj med
krepostjo in zlobo, so imenovali moralitete
(Moral Plays). Najslavnejsa in skoro v
vse jezike prestavljena moraliteta je bila
»Everyman« (Vsakdo). Everyman (Jeder-



mann) nastopi kot mladenié, zeljan Ziv-
lienja in dejanja, zivi in uziva, a koncno
spozna, da je smoter nasemu Zivljenju —
onstran tega zivljenja. »Clovek mora biti
pripravljen — to je vse,« pravi Hamlet (V.,
2). Ko ga poklice Bog pred sodbo, ga vse,
kar je dosedaj iskal, zapusti, — Druzba,
Posest, Lepota, Mo¢, Cuti (osebe!); samo
Dobra Dela ga spremljajo in ga pred Bo-
gom zagovarjajo. Taka predstava je na
verno srednjevesko obcinstvo globoko
u¢inkovala. Ko jo je leta 1905. drustvo
»Elizabethan-Stage-Society« uprizorilo v
Londonu v prvotni opremi in na starem
odru (stage), je bilo ob¢instvo ganjeno do
solz. V nemséino je »Das alte Spiel von
Jedermann« prestavil Hugo von Hofmanns-
thal, predstavljal pa ga je znani Max Rein-
hardt, ki je v dunajskem Circus Busch s
podobnimi akustiénimi in opti¢nimi efekti
(glasbili in razsvetljavo) uprizoril tudi So-
foklejevega »Kralja Edipa«. Tretja kal an-
gleske drame pa so »Interludes«, v katerih
prevladuje komiéni element. Alegoriéne
figure prehajajo tu v tipi¢ne: namesto sko-
posti nastopi skopi starec, namesto lahko-
miselnosti lahkomiselni mladenié¢ itd. Tako
se je pod vplivom latinskih (Plautus, Te-
rentius), italijanskih in S$panskih Saloiger
razvila angleska komedija. Zaloigra
Pa je imela svoj vzor §e v klasicisti¢ni
Senekovi drami, ki jemlje snovi iz gréke
mitologije in se naslanja na grike tragike
Ajshila, Sofokla, Evripida (Hercules Fu-
rens, Thyestes, Hippolytus, Oedipus, Me-
dea, Agamemnon). V teh dramah je malo
dejanja in karakteristike, pa¢ pa dolgi go-
vori, epi¢ni element prevladuje. Vzporedno
in kot protest nasproti temu tipu klasici-
sticne drame se razvija narodni igrokaz,
Poln dejanja in dogodkov. Obe navidez
nasprotujo¢i si struji sta rodili anglesko
tragedijo. Dva odli¢na tragika sta pri-
Pravljala najve¢jemu pesniku Zaloiger pot:
Tomaz K y d (1584—1588), ¢igar »Spanska
tragedija« je bila za svojo dobo epohalna,
in Christopher Marlowe (1564—1593):
»Tamburlaine Veliki« (zgodovina mongol-
skega vojskovodja Tamerlana), »Tragi¢na
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zgodba doktorja Fausta« (po angleski pre-
stavi nemske narodne pripovedke, ki jo je
grandiozno obdelal Goethe v svojem Fau-
stu), »Maltski Jud«, »Edvard I.«. Marlowe
je velik pesniski talent in nekateri prizori
v »Edvardu IL« spominjajo naravnost na
Shakespearea. Na tako rodovitnem polju
svojih prednikov je moral Shakespeare
zeti kleno zrno najgloblje ¢loveske poezije.

2. Shakespeare in njegovo gledisce.

Podatki iz zivljenja najvecjega tragika
so kaj vsakdanji. Zbrani so v knjigi »Car-
tae Shakespeareanae. Shakespeare-Docu-
ments. By D. H. Lambert, London, 1904.«
Rojen je bil v mestu Stratford-on-Avon

Shakespeareova rojstna soba.

(ob reki Avon) (glej sliko str. 176.); rojstni
dan ni znan, kricen je bil 26. aprila leta
1564. Ob cesti Henley stoji $e sedaj eno-
nadstropna rojstna hisa, angleska narodna
last, popolnoma v takratnem slogu prenov-
ljena. To je Shakespeareov muzej, ki hrani
razne spomine na velikega pesnika, vsa
njegova dela in angleske in drugojeziéne
spise o njem. Leta 1582, se je William
Shakespeare ozenil z Ano Hathaway. Leta
1592, je ze znan kot gledaliski igralec in
pisatelj. Kot ¢lan gledaliske druzbe lorda
Chamberlaina je nastopil leta 1594, dva-
krat pred kraljico Elizabeto v Londonu,
L. 1599. je postal solastnik Globe-gleda-
liséa. Umrl je 23. aprila leta 1616,
Shakespeare je bil torej gledaliski
igralec, pozneje ravnatelj, nastopal je v
svojih lastnih igrah, tako je igral vlogo
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duha v Hamletu, 8—12 igralcev se je zdru-
zilo v stalno druzbo, si izvolilo voditelja
(danes gledaliski ravnatelj, intendant) in
zas¢itnika v osebi bogatega plemica. Take
druzbe so od mesta do mesta prirejale
predstave, po vecini v glavnem mestu, od
maja do oktobra tudi po dezeli. Shake-
speareova druzba je bila od leta 1603. pod
kraljevim protektoratom kot dvorna gleda-

Hamlet.

liska druzba. Shakespeare je pisal dovrse-
ne sonete — vecina jih je nastala 1. 1594.
— Saloigre, historije in zaloigre. Soneti
nam kaZejo Shakespearea kot ¢loveka,
njegovo iskreno globoko ¢uvstvovanje, pa
tudi odloéno voljo, ¢uvstva obvladati in
strast krotiti. Popolnoma objektiven opa-
zovalec in porocevalec pa je Shakespeare
v svojih dramatskih spisih, Historije (Hen-
rik VL, Richard IIl., Richard I, Kralj

Ivan, Henrik IV., Henrik V., Henrik VIIL.)
nam predocujejo posamezne prizore iz an-
gleske zgodovine, enotnost dejanja vzdr-
zuje le glavni junak. Pesnikov univerzalni
pogled v ¢lovesko zivljenje pa nam kazejo
njegove tragedije, zato podajam tu analizo
najznamenitejsih v kronoloSkem redu. Se
prej pa si oglejmo nekoliko Shakespeare-
ovo gledalisée in njegovo ob¢cin-
stvo. Prvo gledis¢e je bilo sezidano v
Londonu leta 1578. Poleg javnih so bila
tudi zasebna gledalis¢a. Javno gledisée ni-
ma strehe, le loze in oder je pokrit; pred-
stave se vrie podnevi, vstopnina je majhna;
partér ima samo stojis¢a. Privatna gleda-
liséa so bila pokrita s streho, predstave se
vrie ob razsvetljavi, partér ima sedeze,
vstopnina je visja. »Hamlet« je danes na
vrsti, ob treh se pri¢ne, pozurimo se! Ze
oddaleé¢ nam naznanja plapolajoc¢a zastava
nad gledis¢em, da je danes predstava. Med
hrumom in Sumom, med gostilnami in
beznicami se pririnemo do vhoda, érnemu
slugu pri vratih vrzemo vsak dva Silinga
(2—3 krone) — ali tudi manj — v nabiral-
nik in vstopimo. Oglejmo se! »Kaj, to je
gledis¢e?« vprasas zacuden. »Kje pa je
zavesa, oder, kje sedezi, partér, balkon,
loze?« Le pocasi, prijatelj; tu ni vse tako
kot pri nas. Oder je neposredno pred teboj,
nizek je, sega dale¢ naprej, od treh strani
je odprt, brez zavese in kulis. V ozadju
vidi§ balkon, to je zgornji oder za igralce,
véasih tudi za gledalce, pod balkonom je
manjs$i zadnji oder. Ta balkon predstavlja
v igri okope obleganega mesta, tu je Juli-
jina soba (Romeo in Julija), govorniski
oder, dvorana. Danes bo tu dvorna gospo-
da gledala igro. Ozadje odra zapira zavesa,
ki lo¢i veliki glavni oder od manjsega, ki
lezi zadaj in nekoliko nize in ima obliko
vdolbine. Ta oder predstavlja spalnico,
Sotor, zapor, grob, prodajalnico. Ti razliéni
odri torej nadomes$cajo nase kulise. Na
desni strani glavnega odra je orkestra, loza
za godce, ki so veckrat maskirani, véasih
nastopajo tudi na odru med drugimi igralci,
véasih imajo svoj prostor na zgornjem
odru ali tudi gledalcem nevidni za odrom.



Tudi danes bomo slisali godbo; kralj in
povelinik prihajata ob spremljevanju tro-
bente, slovesen sprevod spremlia godba,
bobni in trobente done, kadar gredo vojaki
v boj. Ob stenah v krogu okoli teh odrov
se dvigajo v ve& vrstah galerije za obcin-
stvo. Obé¢instva je vedno vec in je’ vedno
glasnejse. V partérju je preprosto obcin-
stvo, kakor pri nas na galerijskem stojiscu:
vajenci, mornarji, vojaki, delavci: jedo,
pij6, kadé, vmes smeh, sala, dovtip. Po
galerijah se vrsté imoviti mescani, trgovci,
pravniki; tudi mnogo dam, a te z zakritim
obrazom, tako predpisuje Sega. Oder se
pri¢ne polniti; ali se mar Ze igra pric¢enja?
Ne, to niso igralci, ampak londonski gizda-
lini, literatje, kritiki; ti imajo pravico —
najbrz so si jo sami vzeli —, biti med igro
kar na odru. Med njimi so mladi plemiéi,
dvorni kavalirji, vsakdaniji obiskovalci gle-
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dalisca. Zavedajo se, da so tu doma, pri-
hajajo iz garderobe, nekateri v nenavadni
fantasti¢ni opravi, za njimi njihovi sluzab-
niki s pipami in raznimi toaletnimi pripra-
vami. Gospodje se bodo dali do predstave
frizirati in brade namazati. Ko so sluzab-
niki s tem gotovi, pridejo karte na vrsto.
Toda, glej, med ob¢instvom je zavrsalo!
Kaj je? Na zgornjem odru se je prikazal
glasnik; ¢uj trikratni glas trobente — zna-
menje, da se igra pricenja! Na oder stopa
majhna ¢rno oblecena postava, ki recitira
prolog (primerjaj prolog v Schillerjevem
Wallensteinu in v Goethejevem Faustu).
In takoj nato se igra pri¢éne. Gledalci niso
razvajeni, nasega modernega sceniénega
aparata ne pogresajo; kar na pozoriséu
manjka, jim spopolnjuje bujna domisljija.
Obcinstvo poslusa in gleda z napeto po-

zornostjo. (Konee)
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Fr. Omerza: Odlomki iz del cerkvenih pisateljev.

Sv. Polikarp.
(Konec.)
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U dv tj. oy papthpoy — 2 centurio (izposo-
jenka) — 3 mpo - adAdn) (ahizhm).
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Sv. Polikarp.
(Dalje.)

»Ko je Polikarp to in $e veé¢ drugega
govoril, ga je navdajal pogum in veselje,
lice pa mu je zarelo radosti. Ni se pre-
stradil besed, ki mu jih je govoril pro-
konzul, ter se zgrudil od strahu, nasprotno,
prokonzul je ostrmel ter poslal klicarja, naj
razglasi trikrat sredi dirkaliséa:  Polikarp
je priznal, da je kristjan'. Ko je klicar to
izgovoril, je vpila ‘mnozica paganov in Ju-
dov, ki so bivali v Smirni, z neukroéeno
strastjo in na ves glas: ,To je ucitelj Azije,
o¢e kristjanov, ki zatira nase bogove, ki
mnoge uci, naj jim ne zrtvujejo in jih ne
caste’. Tako so wvpili in prosili aziarha®

! & je odve& manjka pa povedka: &sty —
! rimsko

2 mavoins!

stetje! — 5 Quadratus.

o Na tem mestu se imenuje Filip actigyy: (po-
glavar rimske provincije Azije), na koncu pisma
pa apyepeds (visji duhovnik). Pauly meni, da je bilo
hkratu veé aziarhov, prvi med njimi pa da je nosil
naslov #pyiepedg. Vecina pa misli z Marquardtom,
da je bila sluzba poglavarja in vifjega duhovnika
zdruZena v isti osebi, ki se je volila vsako leto. Ne-
gotovo pa je, je-li Filip upravljal to sluzbo v celi
provinciji ali samo v Smirni. DolZnost aziarhova je
bila, da je prirejal igre. Jemali so jih ve¢inoma iz
mesta Trales (Strabo), zato ima Filip na koncu
pisma tudi ta priimek.

= pavoinneiz — 3 dpapripa —



Filipa, naj izpusti na Polikarpa leva. On je
pa odgovoril, da tega ne sme, ker so boji
z zvermi ze konéani, Tedaj so sklenili vsi
enoglasno zavpiti, da naj sezge Polikarpa
zivega, Morala se je namre¢ izpolniti pri-
kazen, ki jo je videl ob vzglavju; ko je nam-
reé¢ med molitvijo zapazil, da gori, se je
obrnil k vernikom, ki so ga spremljali, ter
rekel proroske besede: ,Zivega me morajo
sezgati'.

To se je zgodilo s tako naglico, da se
ne more tako hitro povedati. Ljudstvo je
namreé takoj znasalo iz delavnic in kopa-
lis¢ drv in suhljadi, zlasti pridno so pri tem
pomagali Judje, kot imajo navado. Ko je
pa bila grmada pripravljena, je odlozil vso
obleko, odvezal pas in se skusal tudi
sezuti, dasi tega ni prej delal, ker so vsi
verniki vedno tekmovali med seboj, kdo se
bo prej dotaknil njegovega telesa; kajti vse
lepe lastnosti so ga krasile zaradi vzornega
zivljenja tudi pred muéenjem. Takoj so to-
rej zaceli postavljati krog njega orodje, ki
je pripravljeno za grmado. Ko so ga pa ho-
teli tudi pribiti, je rekel: ,Pustite me tako!
Kajti tisti, ki mi bo dal mo¢, da vzdrzim
ogenj, mi bo dal tudi mo¢, da vztrajam na
grmadi brez tezave, dasi me zaradi varno-
sti ne pribijete’.

Pribili ga torej niso, pa¢ pa privezali.
Dal je roke na hrbet in zvezan kakor oven,
zaznamovan iz velike ¢rede za zrlev, pri-
pravlien kot Bogu prijeten Zgalni dar, se
ozr] proti nebu ter rekel: ,Gospod Bog vse-
mogocni, oce ljubljenega in blagoslovlje-
nega Sina Jezusa Kristusa, po katerem
smo spoznali tebe, Bog angelov in moci in
vsega stvarstva in vsega rodu pravicnih, ki
Zive pred tvojim obli¢jem: slavim te, da si
me spoznal za vrednega danasnjega dneva
in te ure, da postanem v $tevilu mucencev
delezen keliha' tvojega Maziljenca, da
vstanem® z njim v veéno zivljenje duse in
- ! Mt. XX, 22: Jezus pa je odgovoril (Cebede-
Jevima sinovoma) in rekel: »Ne vesta, kaj prosita.
Ali moreta piti kelih, ki ga bom jaz pil 7« XXVI,
39: Oée, ako je mogdoée, naj gre od mene ta kelih!

2 Jan. V, 29: In bodo prisli, kateri so dobro

dc!ali. v vstajenje Zivljenja, kateri so pa slabo de-
lali, v vstajenje pogubljenja.
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telesa v neminljivosti Svetega Duha! O da
bi bil danes sprejet med nje pred tvojim
obli¢jem kot bogata in prijetna daritev,
kakor si me Ze prej pripravil, mi Ze prej
razodel in zdaj izpolnil, nevarljivi in res-
ni¢ni Bog! Zato se ti tudi za vse zahvalju-
jem, te povelicujem, te slavim po veénem
in nebeskem velikem duhovnu Jezusu Kri-
stusu, tvojem ljubljenem Sinu, po katerem
bodi tebi z njim in s Svetim Duhom slava
zdaj in prihodnje veke. Amen.'

Olelija (»Hamlet«).

Ko je izgovoril amen in konc¢al moli-
tev, so zapalili ogenj, ki so imeli ta opra-
vek., In ko je zazarel velik plamen, smo
videli vsi ¢udez, katerim je bilo dovoljeno
gledati; in pustili so nas, da sporo¢imo dru-
gim, kar se je zgodilo. Ogenj je namre¢ na-
pravil obliko loka kakor jadro pri ladji, ¢e
ga napolni veter, in obdal v krogu truplo
mucencevo kot zid; on je pa stal v sredi,
ne kakor meso, ¢e se pod njim kuri, ampak
kot kruh, kadar se pece, ali kot zlato in
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srebro, kadar se ¢isti v ognjeni peci.! In
zaéutili smo tako prijeten vonj, kot da bi
disalo kadilo ali kaka druga dragocena
disava.

Ko so torej slednji¢ brezbozniki videli,
da ne more uniciti njegovega telesa ogenj,
so ukazali konfektorju,* naj stopi k njemu
ter ga predere z bodalom. Ko je to storil,
je zletel golob” iz njegovega telesa in se je

' T. j. ni stal v ognju ali nad njim, ampak
poleg ognja.

2 Konfektorji so bili vedno pripravljeni v amfi-
teatru, da so brz umorili divjo zver, e je zbes-
nela in postala nevarna obé&instvu.

* Besede nspiatepd (golob), ki jo beremo v vseh
kodeksih, nima Evsebius, ki je prevzel ta muéenifki
akt skoro dobesedno v cerkveno zgodovino, niti

udrla tolika mnozina krvi, da je pogasila
ogenj. Vse ljudstvo je z zadudenjem gle-
dalo, je li res tolika razlika med neverniki
in izvoljenimi, katerim se je pristeval tudi
nad vse obéudovanja vredni muéenec Poli-
karp, skof katoliske Cerkve v Smirni, v
nasih ¢asih apostolski in proroski uéitelj;
kajti vsaka beseda, ki je prisla iz njegovih
ust, se je in se bo izpolnila.«

Mlakar Jozel,
sestosolec, St. Vid.

poznejsi zgodovinarji Rufinus ali Niceforus. Zato
pravijo, da je Pionius, od katerega zavise vsi ko-
deksi, bral mspiotepa %2 namesto nept sthpzrz (okrog
ro¢aja). Podobo goloba, ki je simbol duse, so pre-
nesli iz drugih poboZnih legend. Zdi se pa, da ni
vzroka, da bi popravljali tekst.
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Janez Kalan: Diogen z ludjo.

Dragi gospod kolega — urednik!

S klobu¢kom pod pazduho se ponizno
pribliZam in boje¢e potrkam na Tvoja
vrata z vdano prosnjo, da bi jih tudi meni
malce odprl in dovolil nekoliko prostorcka
v svetlih in zracénih prostorih svojega ce-
njenega lista.

»Kdo je?« se oglasis notri, vzdignivsi
glavo iznad knjig in popirjev.

»I, jaz, saj me pozna§ menda Ze po
glasu.«

»Kaj bi pa rad?«

»Malo, samo malo prostorcka v Tvo-
jem listu. Verjemi mi, nimam hudobnih na-
menov. Ne prihajam kakor tisti jez, ki je
tudi prav ponizno prisel v lisi¢jo jamo, po-
tem se je pa vedno bolj Sopiril po jami. Jaz
prosim malo, res samo malo prostora v
Tvojem listu.«

»Pa zakaj bi rad prostora v ,Men-
torju’?«

»I no, saj ve§ za kaj. Za svojo ljubo
— abstinenco. Upam, da mi ne bo$ odre-
kel, saj Ti —«

»Abstinenco?!« mi seze§ v besedo.
»Da, da, vem, da krosnjari§ s to re¢jo po
svetu in jo ponujas na vse strani. Prav rad,
prav rad Ti dovolim za svojo osebo, zakaj

pa ne? Saj ves§, da sem prijatelj te reéi.
Samo — samo to me malo skrbi, kaj bodo
rekli drugi —«

Tudi mene to skrbi, tudi mene, kaj po-
reko Tvoji ¢astiti sotrudniki, slavni pisa-
telji, pesniki in matematiki, ki se zdaj ne-
ovirano in nezenirano razvijajo v »Men-
torju¢, ¢e jim morda moja druzba ne bo
neljuba. Kajti po pravici Ti povem, kadar
molim 30. psalm, si nehote mislim, tole je
pa kakor nalas¢ zame: Super omnes ini-
micos meos factus sum opprobrium et vici-
nis meis valde et timor notis meis. Qui vi-
debant me, foras fugerunt a me; Factus
sum tamquam vas perdilum, quoniam
audivi vituperationem multorum commo-
rantium in circuitu, — In v psalmu 68.
ravnotako: In me psallebant, qui bibebant
vinum, — Da, prav tako je. Marsikatera
se je Ze razdrla na moj racun; in zgodilo
se je ze, ko sem se jaz prikazal v veselo
druzbo, sem nekaterim zagrenil vse vese-
lie, ta ali oni je pa tudi ze pobegnil. Zato
se bojim tudi pri vas, da koga ne prepla-
§im,

»Poznam,« mi odgovarja§, »nekoliko
trnjeva pola propagatorjev abstinence.
Toda pri nas ne bo tako hudo. Okoli ,Men-



torja’ smo zbrani sami modri in trezni
ljudje. Cetudi niso vsi abstinentje, vendar
upam, da ne bo nikdo imel kaj zoper to, ¢e
pises v listu o abstinenci. Ce bo pa kdo kaj
rekel, ga bom Ze jaz potolazil. Mislim to-
rej, da lahko kar zaéne$. Kar povej, kaj
bi nam rad povedal o abstinenci.«

Pravzaprav ne mislim o abstinenci
sami pisati, ampak le is¢em koga, ki bi ho-
tel pisati. Is¢éem ga ze dalj casa pri belem
dnevu po vsem Slovenskem. To je pa pri-
§lo tako:

Ko smo imeli dne 12. septembra ob¢ni
zbor »Svete vojske« na Homcu, smo bili
teh misli, da moramo nase liste bolj vpreci
v sluzbo naSe ideje; kajti listi, smo rekli,
imajo velevazen poklic, nasemu ljudstvu
ne samo radovednosti pasti in jih zabavati,
ampak ljudstvo vzgajati. In velik kos
vzgoje ti¢i v samozatajevanju, med katero
spada tudi in Se prav posebno abstinenca.
In sklenili smo, da se bomo obrnili e do
nekaterih listov s prosnjo, da naj tudi na-
Semu vpraSanju kak predaléek odpré. Ta-
krat si dobil, kakor se spominjas, tudi Ti
pisemce od »Svete vojske«, da bi tudi
»Mentor« bil med tistimi listi, ki bodo kaj
pisali o abstinenci, oziroma alkoholu.
Nismo ni¢ dvomili, da bi ne ustregel nasi
Zelji, samo ¢e Ti kdo kaj napise o tem in
doposlie.

In zdaj sem ga Sel iskat dopisnika
»Mentorju« o alkoholnem vprasanju. A do
danes ga $e nisem nasel. Obrnil sem se do
ucenih gospodov, ki so nase vpraSanje te-
meljito $tudirali ter ga poznajo v teoriji
morda bolje nego jaz. A zazelenega uspeha
nisem dosegel ... Kakor kaze, so Se dan-
danes taki mozje na svetu, o katerih velja,
kar je rekel svoje dni Preseren o Copu.

Vi, mladi bralci, pa ne tako! — — Vi
Pa znanost prakti¢éno uporabljajte! Cemu
ucenost, ki nikomur ni¢ ne koristi? V grob
gre z njim in kdo ima kaj od nje? Vi pa
Studirajte in si polnite svoje glavice z uce-
nostjo — toda z odloéno voljo, da hocete
Svoje znanje praktiéno kar  najbolj
mogoce uporabljati v prid bliznjiku,
narodu, ¢lovestvu. Neki Rimljan je imel
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navado reéi zvecer, kadar je ¢ez dan prid-
no delal: Vixil

Da, Ziveti morate, ziveti, ne vege-
tirati; Zzivljenje dobro porabljati! Ziveti
tembolj, ker drugi — vasi tovari§i — pa-
dajo, umirajo... Ah, kaksne krasne fante
nam je Ze pobrala in pokopala ta vojska!
Morda ne verjamete, pa je vendar res, da
se mi, kadar berem in prirejam njih ziv-
lienjepise za »Bogoljuba«, oéi zasolze in
mi debele kaplje kapljejo na papir, ces:
kaksni fantje — pa jih ni veé!... To bi bili
mozje, ki bi nekaj — odrinili; kjer bi oni
stali, bi se nekaj poznalo ... In vsi ti fantje

Stari Gobbo, o¢e Shylokovega sluga Lanzelota
(»Benegki trgovec«).

so bili poleg drugih lepih lastnosti, ki so
jih imeli, tudi — abstinentje: Plevnik, Poje,
Kastelic, Jencié¢, Solar, Peterlin, Mlakar,
Slana in drugi. O vsakem berem: absti-
nent, abstinent, abstinent. Kolika zguba
tudi v tem in ravno v tem oziru!

To zgubo morate vi, ki Zivite, nado-
mestiti! Na njih mesto morate vi stopiti!
Da, vi! Kdo pa, ¢e ne vi? Kdo naj bo absti-
nent, od koga naj pricakujemo pozrtvoval-
nosti, navduSenja za ideale, za nas dom
in rod, ¢e ne od vas, ki ste mladi, ki ste
izobrazeni ali vsaj hrepenite po izobrazbi,
ki se pripravljate, da boste svoje moéi po-
svetili povzdigi in blaginji naroda?!



184

Da, dijaki morate biti abstinentje, pa
navdu$eni abstinentje, kakrsni so bili zgo-
raj navedeni vasi padli tovarisi!

Med nem§kim dijastvom gre absti-
nenca svojo zmagovito pot, v Nemdiji in
Avstriji. Imajo svojo posebno katolisko di-
jasko organizacijo z imenom »Quick -
born« in poseben list enakega imena.
Prav bi bilo, da bi ga vsaka skupina
slov. dijakov-abstinentov imela narocene-
ga. Naro¢i se lahko pri »Kreuzbiindnissu«
v Gradcu (Bischofplatz 1) in stane samo
180 K. Priporo¢am ga zato, da se iz njega
ucite, kakodelajooni,indaijih
pridno posnemate. — Pa tudi med
hrvatskimi katoliskimi dijaki, ki so se
z abstinenco mnogo kasneje seznanili ka-
kor slovenski, je medtem abstinenca po-
gnala krepke korenine, Glejte, da vas —
cetudi mlajsi — ne prehitijo! Bilo bi
necastno za vas. Prav bi tudi bilo, da bi
bili nasi dijaki-abstinentje s hrvatskimi v
prijateljski in pismeni
Predvsem pa berite nase domace proti-

zvezi. —

alkoholno glasilo »Zlato dobo«! Brez
tega ni ni¢. Vsak clan kake organizacije
mora brati nje glasilo; sicer je mrtev ud,
le prisiljen, in ne bo dolgo drzal. Pri vsem
tem mora pa vendar — ker mi posebnega
dijaskega abstinentskega glasila ne
moremo imeti — na§ dijaski list imeti mal-
ce prostora -tudi za naSo stvar. Oprostite,
rekel bi skoro, da je danes list, pisan za
mladino, ki nima nobene besede o absti-
nenci, — nazadnjaski. Pa urednik temu ni
kriv. Saj bi rad sprejel — mi je ze pove-
dal -, samo ko bi kaj dobil!

Dobiti moramo torej sotrudnika »Men-
torju« za to vpraSanje. Ali ga bomo dobili?
Dozdaj se mi ni posrecilo. [s¢em ga, kakor
receno, z Diogenovo lu¢jo. In tako moram
sam vzeli pero v desno roko in poleg svo-
jih treh listov pisati §e v Cetrlega, petega,
Sestega in sedmega. Verjamem, da so me
ze povsod sili in se ustrasijo, ¢e se le pri-
kazem. Stopite torej na plan, vi drugi, za-
sukajte pero, dvignite zastavo treznosti in
jo nosite visoko pred mnozicami!
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Dr. I. Pregelj: Knjizevni pomenki.

Dr, Mihael Opeka: Rimski verzi, -
Redke so zadnje c¢ase slovenske pesniske
zbirke, ki tudi sicer niso bile kdovekaj po-
gostne. Posebno svojstvo domala vseh sloven-
skih »poezij« je to, da so pesmi teh zbirk po-
veéini ponatisi, torej pravi zborniki; tudi en
dokaz, da slovenski poeta fit, in da je
treba Ze dokaj priznanja, preden ga izdajo »v
rdee usnje vezanega« et reliqua... Z »Rim-
skimi verzi« vred so mi znani samo trije slo-
venski pesniski zborniki, ki so bili vzporejeni
samostojno med publikacije drudtvenih publi-
kacij: Koseski, Valjavec, Opeka. Deloma so
seveda tudi sicer sporadi¢no uvri¢evali manjse
cikle: Funtkovo »Smrt«, Peterlinove stepnjan-
ke v knjige Matice Slovenske, in goriska Sve-
tovna knjiznica je tudi v tem oziru veliko sto-
rila. Edino Mohorjeva druzba je bila do zadnjih
casov nekako maéehovska knjigam vezane
besede in vsaj zivega ni izdala celotno ne
enega pesnika. Léonova druzba je koj v dru-
gem letu svojih publikacij izdala zbornik
poezij in s tem ustregla Soli in dru$tvom,
nude¢ jim plemenito berilo v razumljivi, jasni

in dovrseni pesniski obliki. Oglejva si pesnika
in zbirko! Opeka je arbiter elegantiae, patos
moza, modroslovca, esteta. Kot pesnik ni tako
globok ko Medved, ni tako lirsko Guvstven ko
Sardenko, ju skratka ne doseza. Opekova
pesniska narava je bolj eklekli¢na, znacaj
njegovega pevskega duha je sentimentalen v
Schillerjevem zmislu. Opeka je refleksiven
pesnik, kakor je pretezno tudi Gregoréi¢ ali
Cimperman. Opeka je bil izrazit pesnik »Dom
in Svela«, pozneje je postal njegov urednik, ki
je dvignil list v priznan in priljubljen druzin-
sko-vzgojni meseénik. Morda je ravno utrud-
liivi uredni§ki posel zavrl stvaritelisko Ope-
kovo silo. Morda pa je pesnik sam nekako
odrastel poeziji, tem laze, ko je videl vzrasti
moderno, ki ji ni mogel in hotel slediti, kakor
prica nekaj izbornih njegovih persiflaz deka-
dentstva. »Rimski verzi«, ki vsebujejo
Sest ciklov z nekaj nad petdeset pesmimi, te
nehote spomnijo Sardenkove zbirke »Romac.
Za Opekom je stopil Sardenko v miljé svetega
mesta in zaértal nekaj podobnih vtisov, misli
in Cuvstev. Vzemi knjigi in poi§¢i sam te so-



rodnosti! Ko ¢ita§ »Rimske verze«, se nehote
domisli§ Se drugega slovenskega pesnika —
Stritarja. Zlasti te na Stritarja spomni elegij-
ska mera nekaterih ciklov. Preberi sicer, kar
pise Glaser o Opeki v svoji zgodovini, IV,
58 sl. Opeka sodi ko pesnik v staro $olo in ni
moderen. V »Rimskih verzih« je zbral veéi-
noma pesmi iz »Dom in Sveta«. Ze uvodna
»27. vinotok« ti pokaZe pesnikovo pesni§ko
naravo. Pesnik govori o &uvstvih, ko mu
roka tezi za peresom, da jih zapige. Torej
ne direktno &uvstvo, temveé¢ razmisljanje o
€uvstvih je sediment Opekovega koncipiranja
in kakor Gregoréi¢, je tudi Opeka plemenit
prigodnik. Tako je prvi ciklus »Na tuji zemlji«
devetero elegij v krasnih distihih, prigoden iz-
raz domotozja, tujinske boli, ki izzveni v zad-
njih ritmih v nekakem svetlem akordu na
terci v klic hrepenenja in veselja: »BozZi¢ pre-
lestni — doma!« »Dvoje pisem« je venec in-
timne in neZne pesnikove pietete do rodne in
nebeske matere v sonetni obliki. »O Roma
felix« je niz vtisov iz Rima, zaokroZen z uvod-
no in sklepno elegijo. »Sionski glasi« vsebujejo
snovno razli¢ne stvari: parafrazirani molitvi:
»Oc¢e nad«, »Cedfena kraljica«, psalmodije:
»Vse je Tvoje«, »Povsod si Ti«, »V Tebi sa-
mem«; lirsko-epiéne: »Ob vodnjaku«, »Veliki
petek«, »Zalostna mati« in Opekovo najbolj
znano »Legendo« o trepetljiki; eno novomas-
nisko prigodnico, prevod latinske Leona XIII.
»Smrt«, globoko obéuteno odo hrepenenja
»Nebesa« in Se globlje dozivljeno, hrepeneto
Po prvi sveti daritvi: »Gospod, e menel« »V
Kampanji« zbrane pesmi so snovno podobne
Pesmim v »Roma felix«; to so pesniski vtisi iz
sprehodov po rimski okolici. »Odmevi« so
€asovno najmlaj$i, zazvenijo v novi obliki, a se
Prelijejo koj v klasicizem odnega shematizma.
Vsebinsko so kakor odsev, jeka v zbirki zbra-
nih glasov. Se enkrat zadoni elegijsko Euvstvo,
nekako asociativno vzbujeni miljé Rima, tozba
Po minulih lepih dneh v svetem mestu. Glo-
boko ganjen in zanesen odpre§ knjigo na prvi
Strani in beres§ geslo, ki si ga prej spregledal:
»To je bilo v tistih dneh,
ko slovo jemala je mladost,

ko sem — kakor Jakob za Rahelo —
sluzil za — modrost!«

Prijatelj mladi! Bil sem vesel, da sem
Sprva spregledal te stiri verze, ki so prazen
knjizni okrasek te lepe, mozate zbirke dobrih
Pesmi iz dobre, dasi stare Sole...

Fr. Omerza: Homerjeva Iliada, L—VL
Spev. Ponatis iz »Mentorja«. ZaloZila Katoliska
bukvarna, 1916, — V priro¢ni, zepni obliki je
Ponatisnil bralcem »Mentorja« dobro znani
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prevajatelj starogrikih klasiénih del prof. Fr.
Omerza prevod prvih Zestih spevov lliade.
Prvi del velikega naérta, posloveniti celega
Homerja, je s tem napravljen. Se so v nas
mozje tistega enciklopediénega duha, ki je od-
likoval Grimma in njegove ucence, Miklosica,
Pletersnika, Se so podjetni literarni delaveci, ki
se ne straSijo tezkega podjetja. Debevec, Do-
kler, Wiesthaler, Omerza i. dr. gredo za njimi.

Fr. Omerza se je pridruzil s svojim pre-
vodom lliade raznim tolmacem Homerja, Ko-
seskemu, Kraglju, Ljubi¢u, Celestinu, Trdini —
da ne imenujem Bevka — in stopil tako od-
li¢no v krog prevajateljev klasi¢nega pesnistva:
Peruska, Valjavea, Pajka in Skrabca — vseh
ne vem na pamet, pa mislim, da jih nisem ve-
liko izpustil. Prevedel je dozdaj med vsemi
temi gotovo Ze najve¢ in upam, da ne ostane
v nacinu predhodnikov — fragmentist. Ker ni-
sem strokovnjak, ne morem oceniti uéenjasko,
filolosko vrednosti Omerzovega prevoda Ilia-
de. Iz nekaterih bolj znanih mi mest pa, katere
sem primerjal, sem se prepric¢al, da je tol-
macenje skoro doslovno zvesto. Prevajatel;
ustvarja grikim epitetom prikladne slovenske,
tolmaci prapoezijo grikega epa v lepem, um-
liivem jeziku nase knjizevnosti in Sole. Omer-
zov prevod je pesniski, v metru in slogu
se naslanja na izvirnik, in je filolo&ki in
ne kakor Koseskega, ki je »prilezel Vossu iz
trebuha« — torej modernim zahtevam popol-
noma ustreza. Ostane le Se vprasanje, da li je
prevod tak in tolik, da bo postal prava narod-
na knjiga, kakor je postal Vossov Homer prava
nemska knjiga. Prijatelj mladi! Tako pre-
vesti Homerja ni lahko. Homer je umetnina
stare, nam tuje dobe, je narodna poezija, edina
v svoji tipi¢nosti, skoroda, kakor vse pravo
narodno, neprevedljiva, Prevajalec Homerja
mora biti ne samo vseskozi preSinjen lepote
izvirnika in pracuvstvenosti narodnega pevca,
on bi moral biti direktno nekak analogni Ho-
mer svojega jezika. Ce bi si take pomisleke
obudil, bi obupal, kdor hote Homerja pre-
vajali, In vendar vsebuje Homer toliko splosno
&loveskega ¢&uvstvovanja in misljenja, toliko
vsem dobam in narodom umljivega, da ni ne-
prevedljiv in so zato tekmovali od nekdaj od-
liéni pisatelji in prevajali Homerja, ki je nekak
unicum poleg sv. pisma in Shakespearja, Vse-
binsko je Homer del nase kulture, v kolikor
smo Evropa, jezikovna last nasega naroda se
ni bil. Vsebinsko je dal Homerja Slovencem
Kragelj, literarnozgodovinsko ga obeta Omerza.
Omerzov prevod ima eno veliko prednost pred
dosedanjimi slovenskimi prevodi: jezik je um-
liitv, domag, konkreten, le samo &asih izumet-
ni¢en iz mrive besednosti Pleter§nikovega slo-
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varja. Seveda nedostaja §e mnogi figuri tista
¢udovita naravna, tipi¢no, homersko obc¢utena
plastika, moti tutam iz metri¢nih razlogov
povzrocena trdost v besednem redu. Spotaknes
se mestoma ob trdem heksametru — pa saj se
jaz in ti, prijatelj mladi, ob grskem Se veckrat
— moti te, e si pristas izbrane, slovesnejse

besede, prevsakdanji, pesniko manj prikladen
izraz. Vse to opazi§ mimogrede, dokler se nisi
véital po par straneh v knjigo, in nato beres,
bere$ gladkeje in uzZiva§ nemoteno in Cuvstvu-
jes... Prepri¢an sem, da bo marljivo Omerzovo
delo, kadar bo izslo celotno, zadovoljevalo filo-
losko in umetnisko.
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Knjizevne novosti.

Kresalo duhov. Roman iz irskega Zivljenja.
Angleski spisal P. A. Sheehan. Zalozila Katol.
bukvarna. Ljubljana, 1917. — Ta resni¢na po-
vest govori o irskem narodu, o njegovem trp-
lienju, solzah in napakah. Dva plemenita moza,
veleobrtnik Hamberton in veleposestnik Max-
well, zastavita svoje modi in pokazeta, kako
visoko se da zatirano in propalo ljudstvo
dvigniti. Nazore Anglezev pa nam pred-
stavlja gentleman Outram. Njegove misli o
vesti in narodni enakopravnosti so take-le:
»Angleska armada bi ne bila osvojila sveta,
¢e bi bila imela vest; govori¢enje o humaniteti
in o dviganju razpadajoéih ras je budalost. In-
dijec je Indijec, Irec je Irec. Naloga Anglezev
je, da jih zdrobe. Lev in skenk (dehor iz Ame-
rike) in tiger in zebra — ti se ne bodo nikdar
razumeli. Kaj naredi lev, ¢e sre¢a skenka? —
Zmelje ga. — In tiger, ¢e naleti na zebro? —
Zmelje jo. Kaj naj bi Anglez z Indijcem in
Ircem? —

Kresalo duhov! — Krasna apologija za
enakopravnost malih narodov, o katerih vedno
govore — zal, samo govore — Anglezi in

Amerikanci. Vlada pa se na Irskem z bi¢em in
potico. Clovek, ki se pod bi¢em skrivi in sprej-
me potico, postane sodnik ali celo baron. Bi¢
in slad¢ice! S tem vlada nekaj tiso&¢ magnatov
stotine milijonov drugih ljudi. In kaj olajuje
oligarhom njihovo krutost? — Nesloga med
narodiéi, Tako trdi Outram, ki ima odprto in
bistro oko: »K sre¢i zive, kakor tukaj doma
nasi dobri Irci, tudi indijska plemena med se-
boj kakor pes in macka in bi Se svoje starSe
prodali za piskav oreh. Ta okolnost nam edino
laj§a, da jih lahko drzimo pod korobaéem.«
Drugi vzrok neyrednega zivljenja malih naro-
dov pa je pomanjkanje izobrazbe. Plemeniti
Maxwell poudarja to na mnogih mestih.
»Blazno je hoteli, dvigniti ljudstvo, ra katerem
leZi stradni pritisk veleposestva. V ko¢i irskega
kmeta ni prostora za knjigo, temué samo za
kramp in lopato, ki kopitita bogastvo drugim.«
»Kako naj bi govorili o kaksnih visjih receh
ljudje, ki se morajo boriti s strainim, vse-
mogoénim ubo$tvom, katerim stoji nepreneho-

ma pred vrati eksekutor, nad katerim lezi vsa
grozna mora veleposestva? Od prvega pete-
linovega klica do temne no¢i ni ni¢ drugega kot
delo, delo brez prestanka, ki pa ne donasa
sadov njim, temu¢ drugim. Kaj pomaga govoriti
o dviganju ljudstva, &e se prej ne odvali kamen
z groba. Samozavesti pa ni brez izobrazbe!
Dusevna izobrazba pa zahteva poéitek in pro-
stost pred moreco skrbjo za vsakdanji kruh.«
»Mi smo protestantje,« pravi Anglez Maxwell,
»toda re¢em vam, da bi bili svoje katolitke
rojake Ze davno ponizali v zivali, da niso nagli
varstva, moé&i in milosti v svoji veri.«

Tudi Slovencem je katoliska zavest, edi-
nost in izobrazba dala to, kar imamo danes.

Albanska 3pijonka. Ivan Dolinar. Izdala
Katol. bukvarna. Ljubljana, 1917. — Povest
slika divje sovradtvo in maS&evalnost, kateri
se vda Zena v vojski ubitega Albanca, rojena
Srbkinja, Milena. Da se zmas$c¢uje nad major-
jem Jordakovi¢em, pogubi ta tigra celo mno-
zico svojih kryvnih bratov, postane tursSka Spi-
jonka in izdajalka, BlazZilno pa¢& ne bo vplivala
taka povest! Za sedanje, sovrastva prekipeva-
jote Case potrebujemo besed ljubezni in od-

puscanija!
Lepa Blanka. Roman. Napisal P.Zaccone.
Katol. bukvarna. — Roman opisuje delovanje

apaske druzbe v Parizu in nam slika, kako
globoko zapelje ¢loveka pohlep po zlatu.
Knjizice o narodni roéni umetnosti. »Kri-
jes« (hrvaski meseénik za odraslo mladino) je
jel izdajati knjiZice, ki imajo namen, da popu-
larizirajo narodno ro¢no umetnost, S tem hoce
odpomoéi potrebi, ki se kaze zlasti med Zen-
skim svetom po mestih, ki mu ni lahko priti do
izvirnih vzorcev, ki bi jih uporablijal pri iz-
vrievanju narodnega vezenja in drugih roénih
del, ki so razdirjene med narodom. lzisle so
doslej tri vzoréne pole. — Prva, ki jo je prire-
dila vrla prof. BoZzena Kralj, prinaga 12 okras-
kov, ki so posneli s posavskih poculic, ki so
po svoji originalnosti in lepoti najve&ja dika
mlade neveste na hrvatskem Posavju; primerni
so pa ti okraski tudi za najrazliénejia druga
zenska ro¢na dela. Slike teh okraskov so iz-



delane v naravni velikosti, opisan je nacin
vbadanja in so natanéno zaznamovane tudi
razliéne barve. — V 2. zvezku, ki ga je pri-
redila uditeljica Ivka Marusié, se nahajajo
praktiéni vzorci za uporabo narodnega veziva
pri razliénih predmetih v mestni hi8i: pasovi
za zimski in letenski Zenski klobuk, za panam-
ski slamnik, okraski za roéne torbice, za prtice
pri blazinah, za namizne prte, okraski za Zen-
ske ovratnike in narokavce. Vsi motivi so na-
tanéno povzeti iz starih del izmed naroda. —
3. zvezek pa prinaSa: Pisanice, velikonoéna
pisana jajca iz nekaterih hrvatskih pokrajin.
Spisal A. Matanovié. — To je zanimiva vejica
liudske umetnosti, kakor pri bratskem hrva-
Skem narodu, tako tudi pri nas Slovencih. V
uvodu beremo o »pisanju« piruhov in kako naj-
laze posnemas ljudsko tehniko tudi ti, mladi
prijatel;.

Obljubljena je pa Se cela vrsta nadaljnjih
zvezkov, n. pr. okraski iz kmetiskih kozuhov,
belo vezenje, pisanje bu¢, o narodnem rezba-
renju itd.

KnjiZice te vrste so tudi za nas zanimive
in prepotrebne ob &asu, ko preti nevarnost, da
propade vse, kar ima narod samosvojega in
individualnega. Naj bi se vendar slovenske

B e

Zgodovinske anekdote.

(Prof. dr. V. Sarabon.)

Hans Makart in Gallmeyerica. Slavni umet-
nik Makart je jako nerad pisal, v druzbi je bil
Pa tudi zelo redkobeseden. Zgovorna dunajska
Pevka Gallmeyer je sedela pri nekem obedu
Poleg njega. Ko Makart Ze dolgo ¢asa ni iz-
Pregovoril nobene besede, ga pevka dregne s

omolcem in mu reée: »Pojte, pojte, gospod
akart, govorite vendar o ¢em drugeme.

Najcenejsi prostor. Kmet in kmetica prideta
V mesto in si ogledujeta plakate za opero. »1.
Prostor 3 krone, 2. prostor 2 kroni, 3, prostor
_l krono, stojis¢e 70 vinarjev, program 20 vinar-
lev. Ti, stara, pojdiva na program.«

V sDemokritu« ¢&itamo: Najvedji muzika-
lign; genij Hebrejcev je 8¢ vedno oni troben-
ag, ki je prevrnil zidovje jerihonsko.

Katarina IL in pevka. Slovita pevka Ga-
briellj je zahtevala od Katarine za par na-
Stopov 5000 zlatov. Carica je bila vsa iz sebe,
Zatudeno je rekla: »Take vsote ne dobi noben
Moj margal.« Ponosna pevka pa nato: »Veli-
Canstvo, pa marsalom zapoveijte, naj pojo.«

Lohengrin. Igrali so ga, najve&ji Wagnerjev
Umotvor, Pridejo do totke, kjer se plemenitniki
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matere ineuciteljice za Zzenska roéna dela
opirale v prvi vrsti na domace narodne
vzorce in motive, kot nam jih podajajo
hrvatske posestrime,

Ali bi se ne dalo na podoben naéin resiti
tudi mnogo dragocenih ostankov slovenske na-
rodne umetnosti, bodisi samostojno ali pa v
zvezi s Hrvati? Ce si ogledate v Rudolfinu mno-
govrstne Zenske ro¢ne umetnine, se vam gotovo
poraja sliéna Zelja v srcu, ki bo vodila do iz-
peljivega dejanja. Gospod ravnatelj dezelnega
muzeja bo gotovo tozadevne inicijative vesel in
ji Sel na roko z vsem Zarom svojega za narodno
umetnost tako nasiroko odprtega srca.

KnjiZzice se naroéajo pod naslovom: »Kri-
jes«, Zagreb, Frankopanska ulica broj 2b. —
Vsak zvezek stane s pos$tnino vred K 1:10, za
naro¢nike »Krijesa« 30 vin. manj.

Vojska in mir. Misli selskega modrijana.
Katol. bukvarna. Ljubljana, 1917. — Zlata za-
kladnica tolaZilnih misli je ta 1. zvezek »Do-
moljubove knjiZznice« (stane s poStnino vred
K 1-20), ki bo dajal dvomeé¢im pojasnil o Bogu
in vojski (I. del), slabotnim pravih nazorov o
cerkvi in drzavi (II. del), obupajodim tolazbe
in upa, da se skoro vrne blaZzeni mir (III. del).
KnijiZico bi Zeleli vsaki slovenski hisi za piruhe.

Drobiz, [ o

pozivljejo, naj se borijo za Elzo. Ze drugi¢ doni
klic glasnika: »Wer streitet fiir Elsa von Bra-
bant?« Vse je tiho; iz vrst gledalcev pa se
dvigne navduSenja poln kmet in zakli¢e: »Kein
Luder meld't sich!«

Beethoven gre neko& na Dunaju v gostilno,
se usede k mizi in se globoko zamisli, ne naroéi
pa ni¢, Po preteku ene ure poklice: »Natakar,
kaj sem dolzan?« — »Vasa milost Se ni nié&
jedla, kaj naj pa prinesem?« — »Prinesi, kar
ho¢e§, samo pri miru me pustil«

Mozart. Leta 1782. je bila v »Leipziger
Zeitung« sledeta izjava: Ein gewisser Mensch,
namens Mozart, hat sich erfrecht, mein Schau-
spiel »Belmont und Konstanze« zu einem
Operntext zu verunstalten. Ich protestiere
hiermit feierlichst gegen diesen Eingriff in
meine Rechte und behalte mir alles Weitere
vor. — Christoph Brelzner, Verfasser des
»Réuschchen«,

Geograiske drobtine.

(Prof. dr. V. Sarabon.)

Kako vojska ucinkuje. V Vladivostok so
n. pr. pripeljali v prvih treh mesecih 1. 1915.
blaga v vrednosti 51 milijonov rubljev, v istem
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¢asu 1. 1916. pa za 239 milijonov. Ods teh pride
na Unijo 135 milijonov, na Japonsko 59, An-
glijo 31, Kitajsko 10 itd.

Unija dela z vojsko velikanske dobicke.
Od 1. julija 1914 do 30. junija 1916 je prodala
Unija v inozemstvo za 7000 milijonov dolarjev
blaga, vpeljala pa ga je za 3900 milijonov; uvoz
je torej za 3100 milijonov manjsi kakor izvoz.
Cistega zlata je prejela Unija iz inozemstva od
1. avgusta 1914 do 13. oktobra 1916 za 832 mi-
lijonov dolarjev.

Jez juzno Kartuma. Znan je jez pri Asuanu.
Anglezi so pa sklenili napraviti §e drugega, in
sicer juzno od Kartuma. Vsled vojske so pa
stavbo odlozili, a neugodna lanska letina jih
je napotila vendarle k delu. Stal bo okoli
25 milijonov kron. Pomisliti moramo, da se je
obdelani svet v Egiptu pomnozil od 1. 1882. do
danes za 42%, prebivalstvo pa za 92%.

Promet po Pacifiku. Pred vojsko je bil
promet po Pacifiku med Vzhodno Azijo in Se-
verno Ameriko nekako tale: letno 410.000 an-
gleskih ton 20:5% vyseh ton, 256.000 nem-
gkih — 185, 367.000 japonskih 262 in
353.000 amerikanskih 25%. L. 1916. je bil
promet pa precej druga¢en: 100.000 holand-
skih ton — okoli 10%, 19.000 amerikanskih

2%, 364.000 angleskih — 38% in 477.000 ja-
ponskih — 50%! Nemskih ni, Amerikanci so
se bili vrgli na Atlantik, profitiral je Japonec.

Ledenik Siahen v Himalaji je eden najvec-
jih na svetu. Sirina mu je 4—9 km, dolzina pa
75 km, trikrat veéja kot pri najdaljSem alpskem
ledeniku,

Prebivalstva vse Rusije je sedaj 178,380.000.
Znadilno je, da so nasteli kljub vojski vee
moskih nego Zensk, 100:99-5, V notraniji Rusiji
je razmerje 100:87.

Produkcija surovega zeleza v Uniji, Leta
1913.: 31:5 milj. ton, leta 1914.: 23:7, leta 1915.:
304, leta 1916. pa 39:5 milj. ton.

Prvo zraéno posto je hotel vpeljati znani
Montgolfier ze leta 1786., in sicer med Parizom
in Marseille. Napravil je proratun in naért, a
se je izjalovilo, problem vodljivosti zra¢ne ladje
ge ni bil resen.

Kino je lahko najbolijfe uéno sredstvo, &e
ga imajo pametni ljudje v rokah. Sedaj je kinov
okoli 80.000. Na Angleskem gre vsak teden v
kino okrog 8 milijonoy ljudi, nastavljenih je
150.000 usluzbencev s tedensko plago osmih
milijonov kron. Pred desetimi leti je bilo na-
stavljenih samo 1000 oseb, tedenska placa 40
tiso¢ kron, Se veé je kinov v Uniji, vsak dan
sedi v njih okoli osem milijonov gledalcev,

toliko kot na Angleskem v enem tednu. Mesta
s 300.000 prebivalci imajo povpreéno 70 kino-
gledisé. Vsaka vas v Sibiriji ali v Kitaju ima
vsaj potujo¢ kino. Polovico filmov je pred voj-
sko proizvajala Unija, in so bili tudi najboljsi.
Stroski so véasih zelo veliki. »Trije musketirji«
so stali 400.000 kron, »Antonij in Kleopatra«
320.000 K, »Zadnji dnevi Pompeja« 300.000 K,
»Hamlet« 200.000 K. Glede prodaje so bili pa
Anglezi prvi, okoli 80 % vseh filmov sveta so
tam prodali, naravnost ali na drazbi. Januarja
do avgusta 1913 se je po vsem svetu ustanovilo
350 novih kino-druzb s skupnim kapitalom nad
38 milijonov kron. Za kako »idejo« so dali pred
osmimi leti 5—10 K, danes 40—200 K, neki
Amerikanec je dobil za noyo misel 8000 K,

neka italijanska druzba je razpisala nagrade,

1. darilo 20.000 K. €Cudni so Rusi; tudi naj-
veselejia snov mora imeti zalosten konec, kar
je véasih precej tezko.

Baker so pobirali. Kje ga je najvec? Sta-
tistika za leto 1914. ga izkaZe 913.000 ton, za
9% manj nego leta 1913,; od teh ton jih je
imela Unija 515.000 — nad 56 %, Japonska
68.000, Spanska in Portugalska 47.500, Chile
38.000, Mehika 35.000, Kanada 33.000, Avstra-
lija 34.000, Rusija 32.000, ravnotoliko Nem¢ija
itd. Pri nas ga dobijo letno komaj 1000 ton
110 % svetovne produkcije.

Anglesko trgovsko brodovje je $telo po iz-
javi lorda Curzona julija 1914 3890 takih ladij,
ki so vsebovale nad 1600 ton, vsa tonaZa
16,850.000. Zadnjega januarja 1917 pa 3540 ta-
kih ladij s skupno vsebino 16,000.000 ton
(tona — 2:83 m?).

Gozd v Turéiji pokriva okoli 88,000 km*
devet Kranjskih.

Ali je na$ ali nasprotnik?
Odgovor in imena tistih, ki pravilno odgovoré, v prih. stevilki

T
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Kujifnicam znaten popnst.
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S KAT.TISK.DRUSTVA

= V LIUBLJA¥I h—

g se pripo:kou v isvriitev E

= vsakovrstalh —

] knjigoveikih del. -

E Solidano delo. Zmerne cene, E
5

LKETTE

LJUBLJANA
{FRANCA JOZEFA CESTA 3

Klobuki, palice, perilo, kravate, pa-
lice, deZniki, galode, toaletne po-
trebicine itd. Vsi predmeti
za telovadbo, turistike
in drug Sport.

»l A

Fr. P. Zajec, izpradani optik
Liubljana, Stari trg 9

priporota svoj dobiro urejeni opticnl xavod
kakor tudi razlicne vrste: naotnikov, Stipa)-
cev, toplomerav, daljnogledov itd, Paopraviln
olal, stipalcev Itd. tevrinje dobro I cenol

1
4

Prodajalna Katolitkega &
tiskovnega drustva

(H. Nitman v Ljubljani)
priporo¢a svojo bogato zalogo

Solskih in
pisarniskih
potrebséin

kakor: raznovrstni papir,
zvezke, noteze, razne zapis-
nike, kopirne knjige, Solske
in pisarnitke mape, radirke,
pisala, érnilo, gumi, tintnike,
ravnila, trikote, Sestila, bar-
ve, opice, raznovrstoe raz-
glednice in devocijonalije.

@

Priporodijiva domaia tvrdkal

B g

Raiko SuSnik

umetni steklar v Sigki

napravil v imenovan) cerkvl enajet novih eken,
krnuh'-tsvmdm'quho
wudovelinost in po mnernl ocenl ter jo zaln v
wvojl stroki vredae uajboljbegs priporodila.

Ze sisvbal odboe:
FRANCISER GABRSEX,
tupai wpravitel].

V daiboly,
dos 12, avgusie 1909,

“l'lll.-lll_!llllll

Telovadne priprave in orodfe. vsakovrstne

ggpodinjsko in gospodarske predmete, ku-

jsko ' opravo, Zelexno pohistvo, orodje,

raxnovestno deleznino, nagrobne krize |n

prvovrstne  poljedeiske stroje priporoca
prva domace tvrdika te stroke

FR. STUPICA V LJUBLJANI

Marije Terezije cesta §t. 1

veletrgovina 2 Zeleanino in razpogiljal-
nica poljedelskih strojev.
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Priporotamo :

GrSko-slovenski slovar.

Sestavil prof. Anton Dokler. Cena

Fizika

za viSje razrede Srednjih Sol. — Spisal
prof. JoZef Reisner. - Cena vezani knjigi

Kemija

za sedmi gimnazijski razred. — Spisal
prof. JoZef Reisner. Cena vezani Knjigi

Psihologija.

Za srednje Sole spisal prof. K, Ozvald.
Cena v platno vezani knjigi

Besede in rekla

k sedmi krjigi Herodotovih zgodo-

pisnih raziskavanj. — Sestavil prof. Fr.
A. Jerovsek. Cena g Ly

Slovaréek

k I, IL in I spevu lliade. — Spisal
prof. Anton Koritnik. Cena s

Slovartek

k IV, VI, XVL, XVIL, XXIL in XXIV.
spevu lliade. — Spisal prof. Anton
Koritnik. Cena . Bt gt AR e,

Zalozil

Zaved S, Stanistava v §1, Vid nad Mlllllll

kjer se dobivajo oznaCene knjige.




